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Speciálně pokyny 
Všeobecné pokyny 

SPECIÁLNĚ POKYNY OBSLUHA 

- Děti od 8 rokov, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, senzorickými či mentalnymi schop-
nosťami alebo osoby s nedostatečnými skú-
senosťami a vedomosťami móžu přístroj po¬ 
užívat’ pod dozorom, připadne ak boli o bez-
pečnom používaní prístroja poučené a poro¬ 
zuměli z toho vyplývajúcim nebezpečenstvám. 
Děti sa so zariadením nesmú hrať. Čistenie 
a používatelškú údržbu nesmú vykonávat’ děti 
bez dozoru. 

- Pripojenie k elektrickej sieti je dovolené len v 
podobě trvalej přípojky. Zariadenie sa musí 
dat’ odpojit’ od siete všetkými pólmi s minimál-
nou odpojovacou vzdialenostbu 3 mm. 

- Dodržiavajte minimálně vzdialenosti, aby bola 
zabezpečená bezporuchová prevádzka prí¬ 
stroja a aby bolo možné vykonávat’ údržbové 
práce na přístroji. 

- Údržbové práce, ako například kontrolu 
elektrickej bezpečnosti, smie vykonávat’ len 
montážnik. 

- Odporúča sa nechať montážnikom pravidelné 
vykonat’ inšpekciu (zistenie skutočného stavu) 
a v případe potřeby vykonat’ údržbu (obnove-
nie požadovaného stavu). 

- Po odpojení prístroja od napátia sa móže po 
dobu 2 minút ešte na přístroji nachádzaťna-
pátie, keďže sa este musia vybit’ kondenzátory 
na invertore. 

- Zdroj napátia nesmiete přerušovat’ ani mimo 
periody vykurovania. Pri přerušení napájania 
nie je zaručená aktívna protimrazová ochrana 
zariadenia. 

- V případe úplné vypnutého tepelného čerpad¬ 
la a nebezpečenstva zamrznutia zo zariadenia 
úplné vypustíte všetku vodu. 

1. Všeobecné pokyny 
Kapitoly Špeciálne pokyny a Obsluha sú zamerané na používatela 
zariadenia a odborného montážnika. 

Kapitola „Inštalácia“ je určená odbornému montážnikovi. 

Upozornenie 
Před použitím si dokladné prečítajte tento návod a uscho 
vajte ho. 
Tento návod připadne odovzdajte nasledujúcemu pou 
žíváte Ibvi. 

1.1 Súvisiace dokumenty 
O Návody manažéra tepelného čerpadla WPM 

O Návod na obsluhu a inštaláciu komponentov, ktoré patria 
k zariadeniu 

O Kontrolny zoznam uvedenia tepelného čerpadla do 
prevádzky 

1.2 Bezpečnostně pokyny 

1.2.1 Štruktúra bezpečnostných pokynov 

A SIGNÁLNĚ SLOVO Druh nebezpečenstva 
Tu sú uvedené možné následky pri nerespektovaní bez¬ 
pečnostných pokynov. 
► Tu sú uvedené opatrenia na odvrátenie nebezpečen¬ 

stva. 

1.2.2 Symboly, druh nebezpečenstva 

Symbol Druh nebezpečenstva 
Poranenie 

Zásah elektrickým prúdom 

1.2.3 Signálně šlová 

SIGNÁLNĚ 
SLOVO 

Význam 

NEBEZPEČEN-
STVO 

VÝSTRAHA 

POZOR 

Pokyny, ktorých nedodržiavanie má za následok ťažké 
poranenia alebo smrť. 

Pokyny, ktorých nerešpektovanie móže mať za následok 
ťažké poranenia alebo smrť. 

Pokyny, ktorých nedodržiavanie móže viest' k stredne ťaž-
kým alebo lahkým poraneniam. 
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OBSLUHA 
Bezpečnost' 

1.3 Iné označenia v tejto dokumentaci! 

• 1 Upozornenie 
ÎJ Všeobecné pokyny sú označené vedla uvedeným sym 

bolom. 
► Pozorne si prečítajte texty upozornění. 

Symbol Význam 
Materialne škody 
(škody na zariadení, následné škody, škody na životnom 
prostředí)_ 

likvidácia zariadenia 

► Tento symbol vám signalizuje, že musíte niečo urobit’. Potřeb 
né postupy sú popisane krok za krokom. 

1.4 Rozměrové jednotky 

Upozornenie 
Ak nie je uvedené inak, všetky rozměry sú v milimetroch. 

1.5 Výkonové údaje podlá normy 

Vysvetlenie k zistbvaniu a interpretácií uvedených výkonových 
údajov podía normy. 

1.5.1 EN 14511 

Výkonové údaje uvedené najma v texte, diagramoch a technic-
kom údajovom liste, boli zistené za podmienok merania normy, 
ktorá je uvedená v nadpise tohto odseku, pričom sa na rozdiel od 
tejto normy v případe výkonových údajov pre invertorové tepelné 
čerpadla vzduch I voda ide pri zdrojovej teplote > -7 °C o hodnoty 
čiastkového zaťaženia a příslušné percentuálně hodnoty v oblasti 
čiastkového zaťaženia najdete v EN 14825 a predpisoch pre pečať 
kvality EHPA. 

Tieto uvedené podmienky merania spravid la úplné nezodpovedajú 
jestvujúcim podmienkam u prevádzkovateía zariadenia. 

Odchýlky móžu byť v závislosti od zvolenej metody merania a 
rozsahu odchýlky zvolenej metody v porovnaní s podmienkami 
merania, ktoré sú uvedené v prvom odstavci tohto odseku, značné. 

Ďalšie faktory, ktoré ovplyvňujú hodnoty merania, sú meradlá, 
konštelácia zariadenia, vek zariadenia a objemové prietoky. 

Potvrdenie uvedených výkonových údajov je možné iba vtedy, keď 
sa aj meranie uskutočňované na uvedený účel vykonává za takých 
podmienok merania, ktoré sú uvedené v prvom odstavci tohto 
odseku. 

2. Bezpečnost* 

2.1 Použitie v súlade s určením 

Dodržiavajte hranice nasadenia uvedené v kapitole „Technické 
údaje / Tabuíka s údajmi“. 

Zariadenie je určené na používanie v domácom prostředí. Bezpeč¬ 
né ho móžu používat’ aj osoby, ktoré neboli o používaní poučené. 
Zariadenie sa móže používat’ aj v inom ako domácom prostředí, 
napr. v malých prevádzkach, ak sa používá rovnakým sposobom. 

Iné použitie alebo použitie nad určený rámec sa pokládá za použi¬ 
tie v rozpore s určením. K použitiu v súlade s určením patří aj do-
držiavanie tohto návodu, ako aj návodov pre použité příslušenstvo. 

2.2 Bezpečnostně pokyny 

Dodržiavajte nasledujúce bezpečnostně pokyny a předpisy. 

- Elektroinštaláciu a inštaláciu prístroja smie vykonávat" ¡ba 
montážnik. 

- Odborné vyškolený montážnik je pri inštalácii a prvom uve¬ 
dení do prevádzky zodpovědný za dodržiavanie platných 
predpisov. 

- Prevádzkujte přístroj iba v kompletne inštalovanom stave a 
so všetkými bezpečnostnými zariadeniami. 

- Počas fáze montáže přístroj chraňte před prachom a 
nečistotami. 

VÝSTRAHA Poranenie 
Děti od 8 rokov, ako aj osoby so zníženými fyzickými, 
senzorickými či mentalnymi schopnosťami alebo osoby 
s nedostatečnými skúsenosťami a vedomosťami móžu 
zariadenie používat’ pod dozorom, připadne ak boli 
o bezpečnom používaní zariadenia poučené a porozu¬ 
měli z toho vyplývajúcim nebezpečenstvám. Děti sa so 
zariadením nesmú hrať. Čistenie a používateískú údržbu 
nesmú vykonávaťdeti bez dozoru. 

A VÝSTRAHA Poranenie 
/ ! \ ► Přístroj prevádzkujte iba so zatvoreným kryłom. 
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OBSLUHA 
Popis zariadenia 

3. Popis zariadenia 

3.1 Vlastnosti pri použití 

Přístroj je tepelné čerpadlo pre vykurovanie určené na vonkaj-
šiu inštaláciu. Vonkajšiemu vzduchu sa na nízkej teplotnej úrovni 
odoberá teplo, ktoré sa následné na vyššej teplotnej úrovni dálej 
odovzdáva vodě vykurovacieho okruhu. Voda vykurovacieho okru¬ 
hu sa móže zohriaťaž na prívodnú teplotu 65 °C. 

Přístroj disponuje elektrickým núdzovým přídavným vykurovacím 
telesom (NHZ). Aby sa zaručilo vykurovanie a příprava teplej vody 
s vysokými teplotami, v monovalentnej prevádzke sa pri nedo-
siahnutí bivalentného bodu aktivuje elektrické núdzové přídavné 
vykurovacie teleso ako núdzový ohřev. V monoenergetickej pre¬ 
vádzke sa v takomto případe aktivuje elektrické núdzové přídavné 
vykurovacie teleso ako přídavné vykurovanie. 

Tento přístroj disponuje aj dalšími vlastnosťami pri použití: 

- Vhodný pre podlahové vykurovanie a radiátorové 
vykurovanie. 

- Odoberá vonkajšiemu vzduchu teplo aj pri vonkajšej teplote 
-20 °C. 

- S ochranou proti korózii, vonkajšie časti obalu z pozinkova¬ 
ného ocelového plechu, dodatočne lakovaného vypalováním. 

- Obsahuje všetky konštrukčné diely a bezpečnostnotechnické 
zariadenia potřebné na prevádzku. 

- Obsahuje nehořlavé bezpečnostně chladivo. 

Upozornenie 
Na centrálnu reguláciu vykurovacieho zariadenia potře¬ 
bujete manažéra tepelného čerpadla „WPM“. 

3.2 Spósob činnosti 

3.2.1 Vykurovanie 

Prostredníctvom výmenníka tepla (výparník) na strane vzduchu 
sa vonkajšiemu vzduchu odoberá teplo. Odpařené chladivo sa 
stlačí prostredníctvom kompresora. Na to je potřebná elektric¬ 
ká energia. Chladivo sa následné nachádza na vyššej teplotnej 
úrovni. Ďalší výmenník tepla (kondenzátor) odovzdáva teplo do 
vykurovacieho okruhu. Chladivo sa následné uvolní a proces sa 
spustí nanovo. 

Pri teplotách vzduchu nižších ako cca + 7 °C sa vlhkost' vzduchu 
zráža ako inovaťna lamelách výparníka. Táto inovaťsa automa¬ 
ticky odmrazuje. Voda vznikajúca pri tom sa zachytává v odmra-
zovacej vani a odvádza sa. 

Materialne škody 
V rámci fázy odmrazovania sa ventilátor vypne a okruh 
tepelného čerpadla sa obráti. Teplo potřebné na odmra-
zovanie sa odoberá z akumulačného zasobnika. V případe 
prevádzky bez akumulačného zasobnika sa musia dodr-
žiavať pokyny uvedené v kapitole „Menu / Opis menu / 
SETTINGS / HEATING / STANDARD SETTING / BUFFER 
OPERATION“ v návode na uvedenie zariadenia WPM do 
prevádzky. Vopačnom případe za nežiaducich podmienok 
voda vykurovacieho okruhu zamrzne. 

Na konci fázy odmrazovania sa tepelné čerpadlo přepne automa¬ 
ticky spät' na vykurovaciu prevádzku. 

©Materialne škody 
V případe duálnej prevádzky móže cez tepelné čerpadlo 
pretekaťvratná voda z druhého tepelného čerpadla. Dbaj-
te na to, že vratná teplota móže maťhodnotu maximálně 
60 °C. 

3.2.2 Chladenie 

©Materialne škody 
Tepelné čerpadlo nie je vhodné na celoročnú trvalú chla 
diacu prevádzku. 
► Dbajte na hranice nasadenia (pozři kapitolu „Tech 

nickě údaje / Tabul’ka s údajmi“). 

©Materialne škody 
V ch ladiacej prevádzke sa pri poklese pod teplotu rosného 
bodu móže tvořit’ kondenzát. 
► Zabraňte tvorbě kondenzátu prostredníctvom vhod¬ 

ných opatření. 

Chladenie priestorov sa uskutočňuje obrátením okruhu tepelného 
čerpadla. Vodě vykurovacieho okruhu sa odoberá teplo a výparník 
toto teplo odovzdáva vonkajšiemu vzduchu. 

Pri plošnom a ventilátorovom chladení je potřebná inštalácia 
dial’kového ovládania (FET) na meranie relatívnej vlhkosti a tep¬ 
loty v miestnosti na monitorovanie rosného bodu v referenčnej 
miestnosti. 

Pri ventilátorovom chladení je dodatočne potřebná inštalácia aku¬ 
mulačného zasobnika. 

Hranice nasadenia pre tepelné čerpadlo 

Pri vonkajšej teplote pod nastavenou dolnou hranicou nasadenia 
pre chladenie (parameter COOLING LIMIT) sa tepelné čerpadlo 
vypíná. 

4. nastavenia 
Obsluha sa vykonává výlučné prostredníctvom manažéra tepel 
něho čerpadla WPM. 

► Dodržiavajte návody manažéra tepelného čerpadla. 
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OBSLUHA 
Údržba a ošetrovanie 

5. Údržba a ošetrovanie 

©Materialne škody 
Údržbové práce, ako například kontrolu elektrickej bez¬ 
pečnosti, smie vykonávat' len montážnik. 

Na ošetrovanie plastových a plechových dielov stačí vlhká utierka. 
Nepoužívajte čistiace prostriedky s obsahom abrazívnych látok 
alebo rozpúšťadiel. 

Pravidelné kontrolujte odtok kondenzátu (vizuálna kontrola). Bez¬ 
odkladné odstraňujte znečistenia a upchania. 

©Materialne škody 
Otvory pre vstup a výstup vzduchu udržiavajte bez sněhu 
a lístia. 

Lamely výparníka z času na čas očistíte od lístia a iných nečistot. 

Odporúčasa nechať montážnikom pravidelné vykonaťprehliadku 
(zistenie skutočného stavu) a v případe potřeby vykonat’ údržbu 
(vytvorenie požadovaného stavu). 

6. Odstraňovanie problémov 

Porucha Příčina Odstránenie 
Nie je k dispozí- Na zariadení nie je přítomné Skontrolujte poistky do¬ 
ch žiadna teplá žiadne napátie. movej inštalácie. V případe 
voda, alebo potřeby opátovne zapnite 
kurenie zostáva poistky. Ak poistky po zap-
studené. nutí opáťvyskočia, infor¬ 

mujte vášho montážnika. 

Z prístroja vystu- Odtok kondenzátu by mohol Očistíte odtok kondenzátu 
puje voda. byťupchatý. tak, ako je popisane v časti 

Údržba a ošetrovanie. 

Vykurovanie sa Bivalentná teplota je nastave- Zvýšte bivalentnú teplotu 
zohreje, ale izby ná na příliš nízku hodnotu. na napr. 0 °C. 
sa nevyhrejú 
na požadovaná 
teplotu. 

Stavba je novostavbou a Zvýšte bivalentnú teplotu 
nachádza sa vo fáze sušenia napr. na +5 °C. 
(suché bývanie). Po 1 až 2 rokoch sa móže 

bivalentná teplota nastavit' 
spát' na napr. -3 °C. 

Porucha Příčina Odstránenie 
Na vonkajšej 
straně prístroja 
sa hromadí kon¬ 
denzát. 

Na vykurovanie budovy odo-
berá tepelné čerpadlo teplo 
z vonkajšieho vzduchu. Na 
ochladenom kryte tepelného 
čerpadla sa tak po skonden-
zovaní vlhkosti vonkajšieho 
vzduchu móže vy tvá rat' rosa 
alebo lad. Nejde o závadu. 

Ventilátor běží při Při vonkajších teplotách niž-
vypnutom kom- sich ako 10 °C sa ventilátor 
presore. při vypnutom kompresore 

pravidelné spúšťa s najnižšími 
otáčkami. Tým sa predchádza 
tvorbě ladu alebo zamrznutiu 

Přístroj vytvára 
rytmické zvuky 
škriabania a 
mletia. 

výparníka a ventilátora v dů¬ 
sledku odtekajúcej vody. Při 
teplotách nad bodom mrazu 
sa doba medzi dvoma cyklami 
odmrazovania predíži, čím sa 
zlepší tiež celková efektivnost'._ 

Na vzduchovej mriežke, lo- Zavolajte montážnika (pozři 
patkách ventilátora alebo na kapitolu „Inštalácia / Od-
vzduchovom vedení sa vytvořil straňovanie poruch / Zvuky 
lad._ ventilátora")._ 

Upozornenie 
Třeba rátať s tým, že aj pri riadnom odtoku kondenzátu 
z prístroja kvapká na zem voda. 

Ak nemóžete příčinu odstrániť, zavolajte montážnika. Kvóli lepšej 
a rýchlejšej pomoci mu oznamte číslo z typového štítku. Typový 
štítok sa nachádza vpředu hore na právej alebo lávej strane krytu. 

Příklad pre typový štítok 

1 Číslo na typovom štítku 
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INŠTALÁCIA 

Bezpečnost 

INŠTALÁCIA 

7. Bezpečnost’ 
Inštaláciu, uvedenie do prevádzky ako aj údržbu a opravu zaria-
denia smie vykonávat’ ¡ba odborný montážnik. 

7.1 Všeobecné bezpečnostně pokyny 

Bezchybnú funkciu a prevádzkovú bezpečnost' zaručujeme len 
vtedy, ak sa používá originálně příslušenstvo a originálně ná¬ 
hradně diely, ktoré sú pre přístroj určené. 

7.2 Předpisy, normy a ustanovenia 

• I Upozornenie 
Dbajte na všetky vnútroštátne a regionalne předpisy a 
ustanovenia. 

Preskúšaný přístroj zodpovedá IEC 61000-3-11. 

Skontrolovaný přístroj zodpovedá IEC 61000-3-12. 

Přístroj zodpovedá použitej norme za podmienky, že sa prevádz-
kuje v súlade s EN 61000-3-11:2000 ods. Aa. 

8. Popis zariadenia 
Přístroj poskytuje ochranu proti zamrznutiu spojovacích vedení. 
Integrované spinanie na ochranu před zamrznutím automaticky 
zapne pri teplote kondenzátora 8 °C oběhové čerpadlo v okruhu 
tepelného čerpadla, vďaka čomu zabezpečí cirkuláciu vo všetkých 
dieloch vedúcich vodu. Keď teplota v akumulačnom zásobníku 
klesá, najneskoršie pri poklese pod +5 °C sa automaticky zapina 
tepelné čerpadlo. 

8.1 Příslušenstvo 

8.1.1 Potřebné příslušenstvo 
- Manažér tepelného čerpadla WPM 

8.1.2 Ďalšie příslušenstvo 
- Dial’kové ovládanie FET 

- Dial’kové ovládanie FE7 

- Ohřev potrubia HZB 1 

- Ohřev potrubia HZB 2 

- Bezpečnostná poistka pre podlahové vykurovanie STB-FB 

- Stojanová konzola SK 1 

- Nástěnná konzola WK 2 

- Montážna konzola MK 1 

- Pripojovacia súprava AS-WP 1 

- Pripojovacia súprava AS-WP 2 

9. Přípravy 

Přístroj je koncipovaný na inštaláciu před stěnou. Dodržujte mini¬ 
málně vzdialenosti. V případe, že sa má přístroj nainštalovaťv ex¬ 
teriér! alebo na streche, musí sa na strane nasávania chrániťvstup 
vzduchu. V takom případe vytvořte ochrannú stenu proti vetru. 

9.1 Akustické emisie 

Přístroj je na strane vstupu vzduchu a výstupu vzduchu hlučnější 
v porovnaní s obidvoma zatvorenými stranami. Pri výbere miesta 
inštalácie dodržiavajte následovně pokyny. 

Upozornenie 
Údaje k hladině zvukového výkonu najdete v kapitole 
„Technické údaje / Tabuíka s údajmi“. 

- Trávnaté plochy a vysadené rastliny prispievajú k redukcii 
šírenia hluku. 

- Šírenie hluku sa dá znížiť prostřed níctvom hustých palisád. 

► Nechajte rám prístroja rovnoměrně dosadať. Nerovný pod¬ 
klad móže negativné ovplyvňovať hlukové vlastnosti. 

► Dbajte na to, aby směr vstupu vzduchu zodpovedal hlavnému 
směru větra. Vzduch sa nemá nasávat' proti směru větra. 

► Dbajte na to, aby vstup alebo výstup vzduchu nesměřoval na 
priestory domu alebo susedných domov citlivé na hluk, napr. 
spálňa. 

► Vyhýbajte sa inštalácii na veTkých, akusticky tvrdých podla¬ 
hách, napr. doškových podlahách. 

► Vyvarujte sa inštalácii medzi steny budov odrážajúce hluk. 
Steny budov odrážajúce zvuky móžu spósobiťzvýšenie hluku. 
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Přípravy 

9.2 Minimálně vzdialenosti 

► Dodržiavajte minimálně vzdialenosti, aby bola zabezpečená 
bezporuchová prevádzka prístroja a aby bolo možné vykoná 
vať údržbové práce na přístroji. 

► Neinstalujte přístroj do výklenku. Dve strany prístroja musia 
zostať volné. 

©Materialne škody 
Dbajte na to, že do prístroja musí bez překážky vstupovat' 
vonkajší vzduch a z prístroja musí bez překážky vystupo-
vaťodvetrávaný vzduch. 
Ak vstupu vzduchu a výstupu vzduch prístroja bránia su-
sedné objekty, móže toto viesť k tepelnému skratu. 

9.2.1 Minimálně vzdialenosti pri kaskadach 

1 Prevládajúci směr větra 
2 Výstup vzduchu 
3 Stena alebo kryt před vetrom 

8 I HPA-0 (C)(S) Premium www.stiebel-eltron.com 



INŠTALÁCIA 

Přípravy 

1 Prevládajúci směr větra 
2 Budova, stena alebo kryt ako ochrana před vetrom 
3 Přístroj 
4 Výstup vzduchu 

► Dbajte na to, aby sa směr vstupu vzduchu zhodoval s hlavným 
smerom větra. Ak směr větra prichádza od mora (obsah soli 
> 2 %), zachovávajte minimálnu vzdialenosťod mora 500 m. 

9.3 Příprava miesta montáže 

△ VÝSTRAHA Poranenie 
Vystupujůci studený vzduch móže v okolí výstupu vzdu¬ 
chu viesť k tvorbě kondenzátu. 
► Při nízkých teplotách zabraňte vzniku nebezpečen-

stva pošmyknutia na susediacich chodníkoch a vo¬ 
zovkách v dósledku vlhkosti alebo tvorby ladu. 

► Riaďte sa kapitolou „Emisie hluku“. 

► Dbajte na to, aby bol přístroj volné přístupný zo všetkých 
stráň. 

► Zabezpečte, aby podklad bol vodorovný, rovný, pevný a 
trvácny. 

► Pre napájacie vedenia, ktoré sú vedené do prístroja zospodu, 
vytvořte vybranie (volný priestor) v podklade. 

9.4 Inštalácia napájacích vedení 

△ VÝSTRAHA Poranenie 
► Utesnite priechodky pre všetky zásobovacie potru-

bia do budovy tak, aby boli vodotěsné. 

Napájacie vedenia sú všetky elektrické a přívodně a vratné ve¬ 
denia. 

- Na účely uláhčenia pripojenia prístroja odporúčame pri von-
kajšej inštalácii použit' pružně zásobovacie vedenia. 

► Všetky zásobovacie vedenia chraňte před vlhkostbu, poško-
dením a UVžiarením pomocou inštalačnej rúrky. 

► Používajte iba elektrické vedenia odolné voči poveternostným 
vplyvom, napr. NYY. 

► Přívodně a vratné vedenie chraňte před mrazom pomocou 
dostatočnej tepelnej izolácie. Tepelná izolácia musí byťmini-
málne dvakrát tak hrubá ako priemer rúrky. Vykonajte tepel-
nú izoláciu v súlade s platným nariadením. 

Upozornenie 
Dbajte pri pokládke odtoku kondenzátu na kapitolu 
„Montáž / Odtok kondenzátu“. 

► Upevnenie rúrok a přechody cez vonkajšiu stenu vypracujte s 
izoláciou zvuku v tuhej látke. 

9.5 Inštalácia 
► Pri inštalácii prístroja dbajte na směr výstupu vzduchu. 

► Postavte přístroj na připravený podklad alebo na konzolu. 

9.5.1 Inštalácia na základ alebo montážnu konzolu MK 1 
(montážna konzola iba HPA-0 7 S Premium I HPA-O 7 CS 
Premium) 

Upozornenie 
Nechajte instalačně rúry pre zásobovacie vedenia kúsok 
vytřčaťnad základ. Dbajte na to, aby do inštalačných rúr 
nemohla tiecťžiadna voda. 

Základ s vybráním 

A HPA-Q 7 (C)S Premium_ 1300 mm_ 

HPA-Q 10 (C) Premium_ 1500 mm 

HPA-0 13 (C)(S) Premium_ 

1 Vstup vzduchu 
2 Výstup vzduchu 
3 Prevládajúci směr větra 
4 Vybranie pri zásobovacích vedeniach 
5 Vybranie pre odtok kondenzátu (minimalny priemer 70 mm) 

► Zabezpečte, aby základ mal potřebné vybrania. 
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Inštalácia na základy 

A 100 
B 300 
C Zamřzajúca híbka 
1 Kurenie přívod 
2 Kurenie spiatočka 
3 Rúra odtoku kondenzátu 
4 Základ 
5 Štrkové lóžko 

• I Upozornenie 
ÍJ Na účely dodatočného zabezpečenia prístroja proti pre 

vráteniu tento možno priskrutkovaťk základu. 
► Použité příslušenstvo, pomocou ktorého bol přístroj 

připevněný na dopravnej palete. 

► Zahákujte zakaždým dva uhly bočné do pozdížnych otvorov 
na prednej a żadnej strane. Dbajte na to, aby ste pre lavé a 
pravé pozdížne otvory zakaždým použili správný uhol. 

► Vyrovnajte uhol tak, aby drážka na uhle na přístroji bola 
zaháknutá. 

► Upevníte přístroj pomocou uhlov a vhodných príchytiek a 
skrutiek na základe. Nepoužívajte skrutky, s ktorými bol pří¬ 
stroj zaistený na dopravnej palete. 

Montážna konzola MK 1 (iba HPA-0 7 S Premium I 
HPA-0 7 CS Premium) 

• I Upozornenie 
Montážna konzola sa nemóže používaťv spojení s pripo 
jovacími súpravami (AS-WP 1 a AS-WP 2). 

A Zamřzajúca híbka 
B 245 
1 Kúrenie přívod 
2 Kúrenie spiatočka 
3 Instalačně rúrka pre zásobovacie vedenie 
4 Základ 
5 Montážna konzola 
6 Štrkové lóžko 
7 Rúra odtoku kondenzátu 
8 Odtok kondenzátu 
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Přípravy 

9.5.2 Inštalácia na pásový základ 

Pásový základ 

A HPA-Q 7 (C)S Premium_ 1160 mm_ 

HPA-Q 10 (C) Premium_ 1380 mm 

HPA-0 13 (C)(S) Premium_ 

B 650 
C 490 
1 Strana vstupu vzduchu 
2 Strana výstupu vzduchu 
3 Prevládajúci směr větra 

► Postavte pásový základ na úroveň zeme. 

► Položte potrubie pre odvod kondenzátu. 

► Nasypte štrk alebo drvený kameň až po hornú hranu pásové 
ho základu. 

Inštalácia na pásový základ 

A 300 
B Zamřzajúca híbka 
1 Vykurovanie přívod 
2 Vykurovanie spiatočka 
3 Pásový základ (obrubník) 
4 Drvený kameň 
5 Rúra na odtok kondenzátu 
6 Štrkové lóžko 

Upozornenie 
L-J-íJ Na účely dodatečného zabezpečenia prístroja proti pre-

vráteniu tento možno priskrutkovať k základu. 
► Použité příslušenstvo, pomocou ktorého bol přístroj 

připevněný na dopravnej palete. 

► Zahákujte zakaždým dva uhly na boku do pozdížnych otvorov 
na prednej a żadnej strane. Dbajte na to, aby ste pre lavé a 
pravé pozdížne otvory zakaždým použili správný uhol. 

► Vyrovnajte uhol tak, aby drážka na uhle na přístroji bola 
zaháknutá. 

► Upevníte přístroj pomocou uhlov a vhodných príchytiek a 
skrutiek na základe. Nepoužívajte skrutky, ktorými bol pří¬ 
stroj zaistený na dopravnej palete. 
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Přípravy 

9.5.3 Stojanová konzola SK 1 

• I Upozornenie 
¿J ► Nainstalujte ohřev potrubia pri montáži na nástěnná 

alebo stojanová konzolu (pozři kapitolu „Elektrické 
pripojenie ! Ohřevu potrubia“). 

C HPA-0 7 (C)S Premium_ 1160 mm 

HPA-0 10 (C) Premium_ 1380 mm 

HPA-0 13 (C)(S) Premium_ 

1 Kurenie přívod 
2 Kurenie spiatočka 
3 Instalačně rurka pre zásobovacie vedenie 
4 Základ 
5 Stojanová konzola 
6 Štrkové lóžko 
7 Rára odtoku kondenzátu 
8 Odtok kondenzátu 
9 Ohřev potrubia 
10 Vrchný kryt 

► Dodržte statické hranice použitej stojanovej konzoly. 

► Prevezmite vzdialenosti inštalačných otvorov z výkresu roz-
merov a pripojenia (pozři kapitolu „Technické údaje / Rozmě¬ 
ry a přípojky“). 

9.5.4 Nástěnná konzola WK 2 

Upozornenie 
JJ ► Nainstalujte ohřev potrubia pri montáži na nástěnná 

alebo stojanová konzolu (pozři kapitolu „Elektrické 
pripojenie ! Ohřevu potrubia“). 

Aby sa predišlo rušeniu následkom přenosu hluku cez 
teleso, neinstalujte nástěnná konzolu na vonkajšie steny 
obytných priestorov alebo spalní. 
► Nástěnná konzolu namontujte napr. na garážová 

stenu. 

A HPA-0 7 (C)S Premium_ 1160 mm_ 

HPA-0 10 (C) Premium_ 1380 mm 

HPA-0 13 (C)(S) Premium_ 

1 Kurenie přívod 
2 Kurenie spiatočka 
3 Odtok kondenzátu 
4 Ohřev potrubia 
5 Rára odtoku kondenzátu 
6 Nástěnná konzola 

► Dodržte statické hranice použitej nástennej konzoly. 

► Prevezmite vzdialenosti inštalačných otvorov z výkresu roz-
merov a pripojenia (pozři kapitolu „Technické údaje / Rozmě¬ 
ry a přípojky“). 

9.6 Manažér tepelného čerpadla WPM 

Na prevádzku prístroja je potřebný manažér tepelného čerpadla 
WPM. Tento reguluje celé vykurovacie zariadenie. 

► Dbajte pri inštalácii na návod na inštaláciu WPM. 
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9.7 Akumulačný zásobník 

©Materialne škody 
Na účely chladiacej prevádzky prostredníctvom konvekto¬ 
rových ventilátorov je nevyhnutné potřebný difúzne tesne 
izolovaný akumulačný zásobník. 

• 1 Upozornenie 
ÍJ Pri chladiacej prevádzke prostredníctvom plošného vy 

kurovania nemusí byťakumulačný zásobník potřebný. 

Aby bola zabezpečená bezporuchová prevádzka prístroja, odpo-
růčame použitie akumulačného zasobnika. 

Akumulačný zásobník slúži na hydraulické odpojenie objemových 
prietokov v okruhu tepelného čerpadla a vo vykurovacom okruhu 
a ako zdroj energie na odmrazovanie. 

► Pri prevádzke bez akumulačného zasobnika dbajte na in-
formácie v kapitole „Uvedenie do prevádzky / Zabezpečenie 
minimálneho prietoku“. 

9.8 Příprava elektrickej inštalácie 

A VÝSTRAHA Zásah elektrickým prúdom 
Vykonajte všetky elektrické pripojovacie a inštalačné 
práce podía vnútroštátnych a regionalnych predpisov. 

VÝSTRAHA Zásah elektrickým prúdom 
Pripojenie k elektrickej sieti je dovolené len v podobě 
trvalej přípojky. Zariadenie sa musí daťodpojiťod elek¬ 
trickej siete všetkými pólmi s minimálnou odpojovacou 
vzdialenosťou 3 mm. Táto požiadavka platí pre stýkače, 
ističe vedenia, poistky atď. 

©Materialne škody 
Uvedené napátie sa musí zhodovaťso sieťovým napátím. 
Dbajte na typový štítok. 

O Materialne škody 
Zabezpečte istením tri prúdové obvody pre přístroj, ria-
denie a elektrické núdzové přídavné vykurovacie teleso. 

► Použité zodpovedajúce prierezy vodičov. Dodržiavajte vnút 
roštátne a regionalne předpisy. 

Poistka Pridelenie Prierez vodiča 
lx B 20 A kompresor ž 2,5 mm2

(1-fázový) 
HPA-0 7 S Premium 
HPA-0 7 CS Premium 

lx B 35 A kompresor 6,0 mm2 pri uložení v stene 
(1-fázový) 
HPA-0 13 S Premium 
HPA-0 13 CS Premium 

3x B 16 A kompresor 2,5 mm2
(3-fázový) 
HPA-0 10 Premium 
HPA-0 10 C Premium 
HPA-0 13 Premium 
HPA-0 13 C Premium 

Poistka Pridelenie Prierez vodiča 
2x B 16 A elektrické núdzové 2,5 mm2

přídavné vykurovacie 
teleso 
HPA-0 7 S Premium 
HPA-0 7 CS Premium 
HPA-0 13 S Premium 
HPA-0 13 CS Premium 

3x B 16 A elektrické núdzové 2,5 mm2
přídavné vykurovacie 
teleso 
HPA-0 10 Premium 
HPA-0 10 C Premium 
HPA-0 13 Premium 
HPA-0 13 C Premium 

lx B16 A Riadenie 1,5 mm2

Elektrické hodnoty sú uvedené v kapitole „Technické údaje“. Pre 
zbernicové vedenie potřebujete tienené elektrické vedenie J-Y (St) 
2x2x0, 8 mm2. 

Upozornenie 
Přístroj je vybavený meničom frekvencie pre otáčkami 
regulovaný kompresor. V případe poruchy móžu meniče 
frekvencie spósobiť chybové jednosměrné prúdy. Ak sa 
predpokladajú ochranné zariadenia chybového prúdu, 
musia to byťochranné zariadenia chybového prúdu citlivé 
na všetky prúdy (RCD) typu B. 
Chybový jednosměrný prúd móže blokovat' ochranné za¬ 
riadenia chybového prúdu typu A. 
► Uistite sa, že je napájanie prístroja oddělené od do-

movej inštalácie. 

10. Montáž 

Upozornenie 
Přístroj je koncipovaný tak, že inštalácia a pripojenie sa 
móžu uskutočňovaťbez demontáže veka a bočných dielov. 

10.1 Preprava 
► Dbajte pri preprave na ťažisko prístroja. 

- Ťažisko sa nachádza v oblasti kompresora. 

► Přístroj pri preprave chraňte před silnými nárazmi. 

► Použité zapuštěné úchyty nachádzajúce sa na boku. 

V případe, že přístroj pri preprave nakláňate, smie sa na-
kláňaťiba krátkodobo pozdíž jednej z pozdížnych stráň. Pře¬ 
pravujte přístroj pri tom tak, aby sa kompresor nachádzal na 
vyššie položenej strane prístroja. 
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- Čím dlhšie je přístroj nakloněný, tým viac sa chladiaci olej 
rozdělí v systéme. 

► Počkajte cca 30 minut od klopenia predtým, než přístroj uve 
diete do prevádzky. 

10.2 Přípojka horúcej vody 

10.4 Montáž konektorov 

Upozornenie 
Plastové konektory nie sú vhodné na inštaláciu v potrubí 
pitnej vody ani v solárnom okruhu. 
► Konektory instalujte iba vo vykurovacom okruhu. 

©Materialne škody 
Vykurovacie zariadenie, ku ktorému sa tepelné čerpadlo 
pripája, musí montážnik vyhotovit' podía plánov inštalácie 
vody, ktoré sú súčastbu plánovacích podkladov. 

Na jednoduché napojenie na vykurovacie zariadenie disponuje 
přístroj integrovanými konektormi (pozři kapitolu „Montáž ko¬ 
nektorov“). 

► Před připojením tepelného čerpadla dokladné prepláchnite 
potrubný systém vhodnou vodou. Cudzie telesá, ako sú okuje, 
hrdza, piesok alebo tesniaci materiál, negativné ovplyvňujú 
prevádzkovú bezpečnost' tepelného čerpadla. 

► Připojte tepelné čerpadlo na strane vykurovania. Dbajte na 
utesnenie. 

► Dbajte na správné pripojenie prietoku vykurovania a spatné¬ 
ho toku. 

► Vykonajte tepelnú izoláciu v súlade s platným nariadením. 

► Pri dimenzovaní vykurovacieho okruhu dbajte na interný 
rozdiel tlakov (pozři kapitolu „Technické údaje / Tabuíka s 
údajmi“). 

10.3 Pripojenie přítoku a spatného toku 

O Materialne škody 
V ch ladiacej prevádzke sa pri poklese pod teplotu rosného 
bodu móže tvořit’ kondenzát. 
► Zabraňte tvorbě kondenzátu prostredníctvom vhod¬ 

ných opatření. 

1 Kúrenie přívod 
2 Kúrenie spiatočka 
3 Vyprázdnenie 
4 Odvzdušnenie 

► Připojte tepelné čerpadlo na vykurovací okruh. Dbajte na 
utesnenie. 

©Materialne škody 
Rukou utiahnite skrutkovací uzávěr konektora. Nepouží-
vajte pri tom žiadne náradie. 

©Materialne škody 
Na účely zaručenia bezpečného udržania konektora musia 
byťrúry s tvrdostbu povrchu > 225 HV (napr. ušíachtilá 
oceí) opatřené drážkou. 
► Vyřežte pomocou řezačky na rúrky drážku s híbkou 

cca 0,1 mm v definovanej vzdialenosti od konca 
rúrky. 

- Priemer rúrky 22 mm: 17±0, 5 mm 
- Priemer rúrky 28 mm: 21±0, 5 mm 

Princip fungovania konektorov 

Konektory sú vybavené prídržným prvkom so zubami z ušíachtilej 
ocele a 0-krúžkom na utesnenie. Konektory majú navýše funkciu 
„otočit’ a zaistiť“. Jednoduchým otočením skrutkovacieho uzávěru 
rukou sa rúrka zafixuje v spojovacom článku a O-krúžok na utes¬ 
nenie sa přitlačí na rúrku. 

Vytvorenie rozpojiteíného spojenia 

Pred zasunutím musí byť spojovací článok v odblokovanej polo-
he. V tejto polohe sa nachádza úzká štrbina medzi skrutkovacím 
uzáverom a základným telesom. 

2 Skrutkovací uzávěr 
3 Štrbina medzi skrutkovacím uzáverom a základným telesom 
4 Základné teleso 
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Montáž 

©Materialne škody 
Konce rúrky musia byť bez ostrín. 
► Skráťte rúrky pomocou řezačky na rúrky. 

► Zasúvajte rúrku do konektora okolo O-krúžku, kým nedosiah-
nete zadanú zásuvnú híbku. 

► Na základnom telese rukou utiahnite skrutkovací uzávěr až 
na doraz. Tým sa konektor zaistí. 

Uvolnenie konektora 

Ak bude neskór potřebné uvolnit’ konektory, postupujte nasle 
dovne: 

► Otáčajte spáťskrutkovací uzávěr proti směru hodinových 
ručičiek, kým nevznikne úzká štrbina so šířkou cca 2 mm. 
Prstami zatlačte spät’ prídržný prvok a pevne ho držte. 

► Vytiahnite zasunutú rúrku. 

10.5 Difúzia kyslíka 

Materialne škody 
Vyhnité sa otvoreným vykurovacím zariadeniam. Použí-
vajte pri podlahových vykurovaniach z plastových rúrok 
rúrky, ktoré sú odolné proti difúzii kyslíka. 

Pri podlahových vykurovaniach z plastových rúrok, ktoré nie sú 
odolné proti difúzii kyslíka alebo otvorených vykurovacích zariade-
niach móže difundovaný kyslík spósobovaťkoróziu ocelových die-
lov vykurovacieho zariadenia (napr. na výmenníku tepla zasobnika 
teplej vody, na akumulačných zásobníkoch, ocelových ohrievacích 
telesách alebo ocelových rúrkach). 

► V případe vykurovacích systémov priepustných pre kyslík 
oddeťte vykurovací systém medzi vykurovacím okruhom a 
akumulačným zasobnikom. 

Materialne škody 
Produkty korózie (napr. korózny kal) sa móžu usadzovať 
v komponentech vykurovacieho zariadenia a znížením 
prierezu spósobiť straty výkonu alebo chybové vypnutie. 

10.6 Plnenie vykurovacieho zariadenia 

10.6.1 Kvalita vykurovacej vody 

Vykurovací systém je naplněný pitnou vodou. Aby sa vykurovací 
systém nepoškodil, dodržiavajte nasledujúce hraničně hodnoty. 

Jednotka Hodnota 
Tvrdost' vody_ °dH_ s 3_ 

Hodnota pH_ 6, 5-8,5_ 

Chlorid_ mg/l_ < 30_ 

Ohládne tvrdosti vody a hodnoty chloridu v plniacej vodě sa mů¬ 
žete informovat’ u příslušného dodávatela pitnej vody. 

► Dodržiavajte lokálně požiadavky (napr. VDI 2035 v Nemecku). 

Neodporúčame odsolbvaťplniacu vodu, pretože to móže spósobiť 
negativnu změnu hodnoty pH. Ak odsolíte plniacu vodu, skon-
trolujte hodnotu pH 8 - 12 týždňov po inštalácii a po každom 
doplnění. 

► Do plniacej vody nepridávajte inhibitory a přídavné látky. 

Příslušenstvo na zmakčovanie vody 

Ak potřebujete zmákčiť plniacu vodu, móžete použit’ nasledujúci 
produkt. 

- Vykurovacia zmákčovacia armatúra HZEA 

- Náhradná kazeta HZEN 

► Opátovne skontrolujte tieto hraničně hodnoty 8-12 týždňov 
po uvedení prístroja do prevádzky, po každom doplnění, ako 
aj pri ročnej údržbě zariadenia. 

Přístroj v málo obývaných budovách 

V regulérnom prevádzkovom režime sú spojovacie káble a systém 
chráněné protimrazovou ochranou prístroja. 

Ak je přístroj odpojený od napájania na dlhšiu dobu (vyradenie z 
prevádzky, dlhší výpadok prúdu), vypusťte přístroj na strane vody. 
V opačnom případe nie je přístroj chráněný před mrazom. 

Akvsystémoch nemožno zistiťvýpadok prúdu (napr. počasdlhšej 
nepřítomnosti na víkendovej chalupě), móžete vykonat’ nasledu¬ 
júce ochranné opatrenia. 

► Do plniacej vody pridajte etylénglykol v príslušnej koncen-
trácii. Dbajte na údaje na nemrznúcej zmesi. Používajte iba 
nami schválené nemrznúce zmesi. 

► Památajte na to, že nemrznúca zmes mění hustotu a viskozitu 
plniacej vody. 

Objednávacie číslo 
MEG 10 Teplonosná kvapalina ako koncentrát na 231109 
_ báze etylénglykolu_ 

MEG 30 Teplonosná kvapalina ako koncentrát na 161696 
_ báze etylénglykolu_ 
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Elektrické pripojenie 

10.6.2 Plnenie vykurovacieho systému 
► Plňte vykurovacie zariadenie cez vypúšťanie (pozři kapitolu 

„Technické údaje / Rozměry a přípojky“). 

► Skontrolujte po plnění vykurovacieho zariadenia přípojky z 
hladiska těsnosti. 

10.6.3 Odvzdušnenie vykurovacieho zariadenia 
► Starostlivo odvzdušnite potrubný systém. 

1 Odvzdušnenie 

► Odvzdušnite potrubný systém aktivováním odvzdušnenia. 

10.7 Odtok kondenzátu 

Na účely odvádzania vznikajúceho kondenzátu je z výroby na od 
mrazovacej vani namontovaný odtoku kondenzátu. 

1 Odtok kondenzátu 

► Dbajte na kapitolu „Elektrická přípojka / Ohřev potrubia“. 

► Keďje přístroj nainštalovaný na základe, kondenzát volné 
kvapká do rúry odtoku kondenzátu. 

► Keďsa přístroj montuje na konzole, upevníte na odtoku kon 
denzátu hadicu na kondenzát. 

► Hadicu na kondenzát chraňte před mrazom pomocou dosta-
točnej tepelnej izolácie. 

©Materialne škody 
Dbajte na to, aby sa hadica na kondenzát nezalomila. 
Položte hadicu so spådom. 

► Skontrolujte po položení hadice na kondenzát, či kondenzát 
móže riadne odtékat'. 

10.8 Externý druhý zdroj tepla 

Pri bivalentných systémoch sa tepelné čerpadlo musí vždy zapojit’ 
do spatného toku druhého zdroja tepla (napr. olejový kotol). 

10.9 Tepelná bezpečnostná poistka pre plošné 
vykurovanie 

Materialne škody 
Aby sa v případe chyby predišlo možným škodám ná-
sledkom zvýšenej prívodnej teploty v rámci plošného 
vykurovania, nainštalujte tepelnú bezpečnostnú poistku 
na účely obmedzenia systémovej teploty. 

11. Elektrické pripojenie 

Upozornenie 
Zvodový prúd tohto prístroja móže byť > 3,5 mA. 
Ked ze sa přístroj pripája do domovej inštalácie, pri me-
raní rozdielového prúdu sa zvodový prúd prístroja a chy¬ 
bové prúdy inštalácie zaznamenávajú spoločne. 
► Vyhodnoťte podiel zvodového prúdu prístroja a chy¬ 

bových prúdov na výsledku merania. 
► Zohládnite pri tom Specifické podmienky prístroja 

na mieste merania, ako aj případné chyby izolácie či 
ďalšie ovplyvňujúce faktory. 

Upozornenie 
Dodržiavajte návody manažéra tepelného čerpadla. 

Pripojovacie práce smie vykonávat' iba schválený montážnik v sú 
lade s týmto návodom. 

Na pripojenie prístroja musíte mať povolenie příslušného dodá 
vatela elektrickej energie. 

11.1 Zapínací obvod 

A VÝSTRAHA Zásah elektrickým prúdom 
► Před vykonáváním práč na skriňovom rozvádzači 

přístroj odpojte od napätia. 

Upozornenie 
Pripojovacie svorky sa nachádzajú v zapínacom obvode 
v přístroji. 

► Riaďte sa kapitolou „Přípravy / Příprava elektroinštalácie“. 

► Na pripojenie sa musia použit’ elektrické vedenia zodpoveda-
júce predpisom. 
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Elektrické pripojenie 

Přístup k pripojovacej oblasti 

► Posuňte kryt nahor. 

1 Odlahčenie od tahu 
2 Pripojovacia oblast’ 

► Veďte elektrické vedenia cez odlahčenia od tahu. 

Pri obmedzenom priestore za prístrojom móžete pripojovaciu 
oblast' vyklopit". 

► Uvolníte skrutku v pripojovacej oblasti. 

► Odklopte pripojovaciu oblast' nabok. 

► Zafixujte pripojovaciu oblast’ pomocou aretácie. 
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Elektrické pripojenie 

Přípojka X5: Elektrické núdzové/prídavné vykurovacie teleso 
(NHZ) 
► Připojte elektrické núdzové/prídavné vykurovanie. 

Keďvoda vykurovacieho okruhu pri odmrazovaní poklesne pod 
15 °C, zapne sa núdzové/prídavné vykurovanie. Ak viete v případe 
špeciálnych zariadení zaručit’, že v nich neprebieha odmrazovanie, 
nie je nutné pripojenie núdzového/prídavného vykurovania. 

Ďalšie funkcie núdzového/prídavného vykurovania: 

Funkcia pří- Účinok elektrického núdzového/prídavného 
stroją vykurovania 
Monoenergetická Elektrické núdzové/prídavné vykurovanie zaručuje při 
prevádzka nedosiahnutí bivalentného bodu vykurovanie, ako aj po-
_ skytnutie vysokých teplot teplej vody._ 

Núdzová prevádzka Ak tepelné čerpadlo při poruche vypadne, vykurovací 
výkon převezme elektrické núdzové přídavné vykurovacie 

_ teleso._ 

Program na ohrie- V případe vratnej teploty < 25 °C sa musí vykonaťsuché 
vanie vykurovanie prostredníctvom elektrického núdzového 
(¡ba pri podlaho- přídavného vykurovacieho telesa. 
vých vykurovaniach) Suché vykurovanie sa v případe týchto nízkých systé¬ 

mových teplot nesmie realizovat' cez tepelné čerpadlo, 
pretože počas cyklu odmrazovania nie je zabezpečená 
ochrana prístroja proti zamrznutiu. 
Po ukončení programu rozkúrenia můžete elektrické nú¬ 
dzové přídavné vykurovacie teleso odpojit', keďtoto nie je 
potřebné pre prevádzku prístroja. 
Dbajte na to, že núdzová prevádzka sa nemóže uskutoč-

_ novaťv programe rozkúrenia._ 

Spinanie ochrany Elektrické núdzové přídavné vykurovacie teleso sa au-
pred legionelou tomaticky spúšťa pri aktivovanom antilegionelovom 

obvode, aby sa voda kvóli ochraně před legionelami pra-
_ videlne zohrievala na teplotu 60 °C._ 

HPA-0 7 S Premium I HPA-0 7 CS Premium 
► Oddel’te jednotlivé žily elektrických vedení pre elektrické nú¬ 

dzové/prídavné vykurovanie na vzdialenosti 10 - 11 mm. 

► Elektrické vedenia připojte podlá nasledovného vyobrazenia. 

1 Zemniaca svorka na odtienenie nízkonapěťového vedenia 

X2 Bezpečnostně nízké napätie (zbernica) 
BUS High H 

BUS Lowl 

ZBERNICA kostra J_ 

ZBERNICA „ * " (nepripája sa)_ 

X3 Kompresor (invertor) 
l, N, PE_ 

X4 Ríadíace napätie 

Výstupný signál kompresor: ON_ 

Výstupný signál porucha: ERR_ 

Sieťové pripojenie: l, N, PE_ 

X5 Elektrické núdzové přídavné vykurovacie teleso (NHZ) 
l, N, l, N, PE_ 

Příkon Rozmiestnenie svoriek 
3,0 kW_ L_ N_ PE_ 

3,2 kW_ L_ N_ PE_ 

6,2 kW_ L_ N_ L_ N_ PE_ 

► Uzemníte vedenie nízkého napätia tak, že prevlečiete tienenie 
cez káblový plášť a následné ho uchytíte pod uzemňovaciu 
svorku. 

► Následné skontrolujte funkčnosťodlahčení od tahu. 
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Elektrické pripojenie 

HPA-0 10 Premium I HPA-0 10 C Premium I HPA-0 13 Premium I 
HPA-0 13 C Premium 
► Oddel’te jednotlivé žily elektrických vedení pre elektrické nú-

dzové/prídavné vykurovanie na vzdialenosti 10 - 11 mm. 

► Elektrické vedenia připojte podlá nasledovného vyobrazenia. 

1 Zemniaca svorka na odtienenie nízkonapaťového vedenia 

X2 Bezpečnostně nizke napätie (zbernica) 
BUS High H 

BUS Low l 

ZBERNICA kostra J. 

ZBERNICA „ + " (nepripája sa)_ 

X3 Kompresor (invertor) 
11, 12, 13, N, PE_ 

X4 Riadiace napätie 

Výstupný signál kompresor: ON_ 

Výstupný signál porucha: ERR_ 

Sieťově pripojenie: l, N, PE_ 

X5 Elektrické núdzové přídavné vykurovacie teleso (NHZ) 
11, 12, 13, N, PE_ 

Příkon Rozmiestnenie svoriek 
2,6 kW_ LI_ PE_ 

3,0 kW_ 12_ PE_ 

3,2 kW_ 13_ PE_ 

5,6 kW_ LI_ 12_ PE_ 

5,8 kW_ LI_ L3_ PE_ 

6,2 kW_ 12_ 13_ PE_ 

8,8 kw_ LI_ L2_ L3_ PE_ 

► Uzemníte vederne nízkého napätia tak, že prevlečiete tienenie 
cez káblový plášť a následné ho uchytíte pod uzemňovaciu 
svorku. 

► Následné skontrolujte funkčnosťodlahčení od tahu. 

HPA-0 13 S Premium I HPA-0 13 CS Premium 
► Oddel’te jednotlivé žily elektrických vedení pre elektrické nú-

dzové/prídavné vykurovanie na vzdialenosti 10 - 11 mm. 

► Elektrické vedenia připojte podlá nasledovného vyobrazenia. 

1 Zemniaca svorka na odtienenie nízkonapaťového vedenia 

X2 Bezpečnostně nízké napätie (zbernica) 
BUS High H 

BUS Low l 

ZBERNICA kostra J_ 

ZBERNICA „ + " (nepripája sa)_ 

X3 Kompresor (invertor) 
l, N, PE_ 

X4 Riadiace napätie 

Výstupný signál kompresor: ON_ 

Výstupný signál porucha: ERR_ 

Sieťově pripojenie: l, N, PE_ 

X5 Elektrické núdzové přídavné vykurovacie teleso (NHZ) 
l, N, l, N, PE_ 

Příkon Rozmiestnenie svoriek 
3,0 kW_ L_ N_ PE_ 

3,2 kW_ L_ N_ PE_ 

6,2 kW_ L_ N_ L_ N_ PE_ 

► Uzemníte vedenie nízkého napätia tak, že prevlečiete tienenie 
cez káblový plášť a následné ho uchytíte pod uzemňovaciu 
svorku. 

► Následné skontrolujte funkčnosťodlahčení od tahu. 

www.stiebel-eltron.com HPA-0 (C)(S) Prémium | 19 



INŠTALÁCIA 

Elektrické pripojenie 

Uzatvorenie pripojovacej oblasti 

1 Ozubená podložka 
2 Skrutka 

► Upevníte kryt pomocou skrutky a ozubenej podložky. 

► Připojte nasledujúce komponenty podlá plánovacích podkla 
dov na manažéra tepelného čerpadla: 

- Oběhové čerpadlo pre stranu využívajúcu teplo 

- Snímač vonkajšej teploty 

- Snímač spiatočky (¡ba při prevádzke s akumulačným 
zasobnikom) 

11.2 Ohřev potrubia 

Ohřev potrubia (pozři kapitolu „Inštalácia / Popis prístroja / Přís¬ 
lušenstvo / Ďalšie příslušenstvo) sa móže namontovaťna konden-
zátovú vanu a hadicu na odvod kondenzátu. 

► Nainstalujte ohřev potrubia při montáži na nástennú alebo 
stojanovú konzolu. 

Při montáži na základ alebo montážnu konzolu odporúčame 
montáž ohřevu potrubia, ak hadica na kondenzát nie je položená 
bezmrazovo, resp. je silno vystavená poveternostným pomerom. 

Přístup k pripojovacej oblasti 

► Odoberte kryt. 

1 Elektrické pripojenie ohřevu potrubia 

► Převlečte ohřev potrubia cez přístroj. 

► Navlečte ohřev potrubia do rúry odtoku kondenzátu. 

► Elektricky připojte ohřev potrubia. 

elektrické pripojenie ohřevu potrubia 
Výstup: l, N, PE_ 
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uvedenie do prevádzky 

Uzatvorenie pripojovacej oblasti 

► Nasaďte kryt na přístroj. 

► Upevníte kryt pomocoti štyroch skrutiek. 

12. uvedenie do prevádzky 
Na prevádzku prístroja je potřebný manažér tepelného čerpadla 
WPM. Na ňom sa vykonávajú všetky potřebné nastavenia před a 
počas prevádzky. 

Všetky nastavenia v rámci zoznamu pre uvedenie manažéra tepel¬ 
ného čerpadla do prevádzky, uvedenie prístroja do prevádzky, ako 
aj pokyny prevádzkovatelá musí vykonat' montážnik. 

Uvedenie do prevádzky sa musívykonaťvsúladestýmto návodom 
na obsluhu a inštaláciu a návodmi manažéra tepelného čerpadla. 
Pre uvedenie do prevádzky si móžete vyžiadať platenú podporu 
nasej zákazníckej služby. 

► Dbajte na přiložený kontrolný zoznam pre uvedenie do 
prevádzky. 

V případe, že přístroj používáte na komerčně účely, musíte pri 
uvádzaní do prevádzky dodržiavať ustanovenia vyhlášky o pre-
vádzkovej bezpečnosti. Bližšie informácie o tom vám poskytne 
příslušný orgán technického dozoru (napr. TÜV). 

12.1 Kontrola před uvedením do prevádzky 

Před uvedením do prevádzky skontrolujte následovně body. 

12.1.1 Vykurovacie zariadenie 
- Naplnili ste vykurovacie zariadenie správným tlakom a otvo 

rili ste rýchly odvzdušňovač? 

12.1.2 Snímač teploty 
- Připojili a umiestnili ste správné vonkajší snímač a snímač 

spiatočky (v spojení s akumulačným zasobnikom)? 

12.1.3 Tepelná bezpečnostná poistka 

V případe teploty okolia nižšej ako -15 °C móže dójsťk tomu, že sa 
aktivuje bezpečnostná poistka elektrického núdzového přídavného 
vykurovacieho telesa. 

► Skontrolujte, či sa spustila bezpečnostná poistka. 

1 Elektrický núdzový/prídavný ohřev 

► Odstraňte příčinu chyby. 

► Stlačením tlačidla Reset resetujte bezpečnostnú poistku. 

12.1.<t Sieťové pripojenie 
- Bolo pripojenie k elektrickej sieti vykonané odborné? 

12.2 Prevádzka s externým druhým zdrojom tepla 

Přístroj je od výroby nastavený na prevádzku s kompresorom s 
núdzovým přídavným vykurovacím telesom. Ak sa přístroj pre-
vádzkuje bivalentne s externým druhým zdrojom tepla, musí sa 
posuvný spínač nastaviťna prevádzku s kompresorom s externým 
druhým zdrojom tepla (pozři kapitolu „Odstraňovanie poruch / 
Kontrola posuvných spínačov na IWS“). 
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uvedenie do prevádzky 

12.3 Zabezpečenie minimálneho prietoku 

Upozornenie 
Vždy musí byť zaručený minimalny objemový prietok a 
energia potřebná na odmrazovanie (pozři kapitolu „Tech¬ 
nické údaje / Tabulka s údajmi“). 
Pri velmi nízkých teplotách vykurovacieho okruhu móže 
vo výnimočných prípadoch dójsťk tomu, že sa počas re¬ 
žimu odmrazovania aktivuje elektrické núdzové/prídavné 
vykurovanie, aby sa zabezpečil dostatok energie potreb-
nej na odmrazovanie. 

Přístroj je koncipovaný tak, že v kombinácii so zodpovedajúco di¬ 
menzovanými plošnými vykurovacími systemami nie je potřebné 
použiťakumulačný zásobník. 

Pre inštaláciu s viacerými vykurovacími okruhmi je potřebné po¬ 
užiťakumulačný zásobník. 

12.3.1 Dimenzovanie vykurovacieho okruhu 

Pri zariadeniach s akumulačným zasobnikom odporúčame overiť 
dimenzovanie vykurovacieho okruhu, a zaručiťtak efektívnu pre-
vádzku zariadenia. 

Pri zariadeniach bez akumulačného zasobnika je potřebné overiť 
dimenzovanie vykurovacieho okruhu, aby bol zaručený dostatočne 
vysoký objemový prietok pri odmrazovaní a zabránilo sa výpadkom 
v dósledku poruch pri odmrazovaní. 

Možný objemový prietok trvalo otvorených vykurovacích okruhov 
sa vypočítá na základe dimenzovania podlahového vykurovania. 

Keďje objemový prietok trvalo otvorených vykurovacích okruhov 
menší ako minimalny objemový prietok tepelného čerpadla, musí 
sa overiť, či je dostupná externa dopravná výška oběhového čer¬ 
padla vykurovania dostačujúca. 

Overenie dopravnej výšky 

△ PUP* - (Vmin / VhKo) 2 x (ApHK + Apv) + ApwP 

Apup Externa dopravná výška oběhového čerpadla pri Vmin 
* Ak je oběhové čerpadlo integrované do vnůtorného mo¬ 

dulu, dostupnú externú dopravnu výšku najdete v technic¬ 
kých údajoch vnůtorného modulu. 

Vmin Minimalny objemový prietok tepelného čerpadla 
Vhko Dimenzovaný objemový prietok trvalo otvorených vykuro¬ 

vacích okruhov 
ApHK Dimenzovaný pokles tlaku trvalo otvorených vykurovacích 

okruhov 
Apv Dimenzovaný pokles tlaku z a do rozvádzačov podlahového 

vykurovania 
Apwp Pokles tlaku tepelného čerpadla pri Vmin 

V případe tepelných čerpadiel s integrovaným oběhovým čerpad¬ 
lem sa tlaková strata tepelného čerpadla (Apíř) nezohladňuje. 

Keďnie je dosiahnutá externa dopravná výška pre minimalny obje¬ 
mový prietok, musia sa podlá toho trvalo otvoriťdálšie vykurovacie 
okruhy podlahového vykurovania. 

Overenie minimálneho prietoku 

Nastavenie sa uskutočňuje v rámci prevádzky tepelného čerpadla. 
Na tento účel musíte vopred vykonat' nasledujúce nastavenia: 

► Dočasné odpojte poistku elektrického/núdzového přídavného 
vykurovania, aby ste núdzové/prídavné vykurovacie teleso 
odpojili od zdroja napátia. Alternativně vypnite druhý zdroj 
tepla. 

► Zabezpečte, aby bolo vykonané hydraulické vyváženie. 

► Skontrolujte připojené čerpadla podlá schémy zapojenia 
hydrauliky. 

12.3.2 Zariadenia bez akumulačného zasobnika 

Upozornenie 
Ak je zariadenie prevádzkované výlučné s manažérom 
tepelného čerpadla WPM a ak sa ako čerpadlo vykuro¬ 
vacieho okruhu používá čerpadlo, ktoré nie je riadené 
WPM, musíte čerpadlo vykurovacieho okruhu nastavit’ 
manuálně. 

Pre systémy bez akumulačného zasobnika musí zostať vo vy-
kurovacom systéme otvorený jeden alebo viaceré vykurovacie 
okruhy. Jeden alebo viaceré otvorené vykurovacie okruhy musia 
byť nainštalované v hlavnej miestnosti (v miestnosti, v której je 
nainštalovaná externa ovládacia jednotka, napr. obývačka alebo 
kúpelna). Regulácia jednotlivých miestnosti v hlavnej miestnosti 
sa potom móže vykonávat' pomocou externej ovládacej jednotky 
alebo nepriamo prispósobením vykurovacej křivky, resp. aktivo¬ 
váním vplyvu miestnosti. 

► Přístroj prevádzkujte vo vykurovacom režime. 

► Pri dimenzovaní podlahového vykurovania v hlavnej miest¬ 
nosti dbajte na naše odporúčania. Tabuťka platí, ak je nain¬ 
štalovaná regulácia jednotlivých miestnosti. 

HPA-0 7 (C) HPA-0 10 HPA-0 13 
S Premium (C) Pre- (CXS) Pre¬ 

mium mium 

Minimalny objemový prietok tepelného čerpadla 
l/h_ 700_ 1000_ 1000_ 
Minimalny obsah vody v otvorených vykurovacích okruhoch 
pri prevádzke bez akumulačného zasobnika 
I_ 16_ 29_ 29_ 

Spojovací potrubný systém 16x2 mm / vzdialenosť kladenia 
10 cm 
Podorys hlavnej miestnosti 

m2_ 21_ 28_ 28_ 

Počet okruhov 

n x m_ 3x70_ 4x70_ 4x70_ 

Spojovací potrubný systém 20x2,25 mm / vzdialenosť kladenia 
15 cm 
Podorys hlavnej miestnosti 

m2_ 21_ 32_ 32_ 

Počet okruhov 

n x m_ 2x70_ 3x70_ 3x70_ 

Akumulačný zásobník nevyhnutné potřebný 
_ nie_ nie_ nie_ 

Objem akumulačného zasobnika na základe palety výrobkov 
I_ 80-200 100-400 100-400 

aktivovat integrované núdzové/prídavné vykurovanie 
áno áno áno 

► Úplné otvorte vykurovací okruh, resp. vykurovacie okruhy v 
hlavnej miestnosti. 

► Zatvorte všetky ostatně vykurovacie okruhy. 

► Ak je vo vykurovacom systéme nainštalovaný prepúšťací ven 
til, zatvorte prepúšťací ventil. 
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Nastavenia 

► Nastavte parametre. 

Parametre Nastavenie 
MINIMUM PUMP RATE (COMMISSIONING I CHARGING VYP 
PUMP CONTROL / STANDBY / TYPE OF CONTROL)_ 

MAXIMUM PUMP RATE (COMMISSIONING I CHARGING ON 
PUMP CONTROL / STANDBY / TYPE OF CONTROL)_ 

► Odčítajte aktualny objemový prietok. 

Parametre 
WP WATER FLOW RATE (INFO / HEAT PUMP / PROCESS DATA)_ 

► Porovnajte túto hodnotu s minimalnym objemovým prieto-
kom (pozři kapitolu „Technické údaje / Tabul’ka s údajmi“). 

Je dosiahnutý minimalny objemový prietok 

Nevyžadujú sa žiadne ďalšie opatrenia. 

► Resetujte parametre na ich povodně hodnoty. 

Parametre Nastavenie 
MINIMUM PUMP RATE (COMMISSIONING I CHARGING ON 
PUMP CONTROL / STANDBY / TYPE OF CONTROL)_ 

MAXIMUM PUMP RATE (COMMISSIONING I CHARGING VYP 
PUMP CONTROL / STANDBY / TYPE OF CONTROL)_ 

Minimalny objemový prietok nie je dosiahnutý 

Ak sa objemový prietok nedodrží, musíte prijať vhod né opatrenia 
na dosiahnutie stanoveného objemového prietoku. 

► Trvalo otvorte vykurovací okruh v inej miestnosti. 

► Odčítajte aktualny objemový prietok. 

► Ak minimalny objemový prietok nie je dosiahnutý, zopakujte 
nasledujúce kroky. 

► Správné nastavte prepúšťací ventil. 

12.3.3 Zariadenia s akumulačným zasobnikom 
► Přístroj prevádzkujte vo vykurovacom režime. 

► Nastavte parametre. 

Parametre Nastavenie 
MINIMUM PUMP RATE (COMMISSIONING / CHARGING VYP 
PUMP CONTROL / STANDBY / TYPE OF CONTROL)_ 

MAXIMUM PUMP RATE (COMMISSIONING / CHARGING ON 
PUMP CONTROL / STANDBY / TYPE OF CONTROL)_ 

► Odčítajte aktualny objemový prietok. 

Parametre 
WP WATER FLOW RATE (INFO / HEAT PUMP / PROCESS DATA)_ 

► Porovnajte tuto hodnotu s minimalnym objemovým prieto-
kom (pozři kapitolu „Technické údaje / Tabul’ka s údajmi“). 

Je dosiahnutý minimalny objemový prietok 

Nevyžadujú sa žiadne ďalšie opatrenia. 

► Resetujte parametre na ich povodně hodnoty. 

Parametre Nastavenie 
MINIMUM PUMP RATE (COMMISSIONING / CHARGING ON 
PUMP CONTROL / STANDBY / TYPE OF CONTROL)_ 

MAXIMUM PUMP RATE (COMMISSIONING / CHARGING VYP 
PUMP CONTROL / STANDBY / TYPE OF CONTROL)_ 

Minimalny objemový prietok nie je dosiahnutý 
► Skontrolujte plánovacie podklady vykurovacieho systému. 

12.3.4 V chladiacej prevádzke 

Ak sa v chladiacej prevádzke používá akumulačný zásobník, musí 
sa podobne ako vo vykurovacej prevádzke vykonat' overenie ob¬ 
jemového prietoku. 

► Riaďte sa kapitolou „Zariadenia bez akumulačného 
zasobnika“. 

13. Nastavenia 

13.1 Aktivovanie rozdielu teplot 
► Na účely lepšieho prispósobenia prístroja vašim požiadav-

kám aktivujte rozdiel teplot. 

Parametre Nastavenie 
SPREAD CONTROL (COMMISSIONING / CHARGING PUMP ON 
CONTROL / HEATING / TYPE OF CONTROL)_ 

SPREAD CONTROL (COMMISSIONING / CHARGING PUMP ON 
CONTROL / DHW / TYPE OF CONTROL)_ 

Čerpadlo PWM bez vnútorného modulu 
► Připojte čerpadlo. 

Sieťové napätie 
X2.6_ Plniace čerpadlo akumulačného zasobnika 1_ 

X2.8_ Plniace čerpadlo teplej vody_ 

► Nastavte parametre. 
Parametre 
PWM 100%...0D/o (CONFIGURATION 1/0/ OUTPUT X 1.16)_ 

PWM 100o/o...0°/o (CONFIGURATION I/O / OUTPUTX 1.17)_ 

CHARGING PUMP CONTROL HEATING (I/O CONFIGURATION / OUTPUTX 
1.16 /OUTPUT)_ 

CHARGING PUMP CONTROL DHW (I/O CONFIGURATION / OUTPUTX 1.17 / 
OUTPUT)_ 

13.2 Nastavenie vykurovacej křivky 

Efektívnosťtepelného čerpadla klesá pri stúpajúcej teplote výstup-
nej vody. Preto by ste malí vykurovaciu křivku starostlivo nastavit’. 
Příliš vysoko nastavené vykurovacie křivky majú za následok, že 
sa zónové a termostatické ventily zatvoria, takže připadne dojde k 
poklesu pod minimalny objemový prietok vo vykurovacom okruhu. 

► Dodržiavajte návody WPM. 

Následovně kroky vám pomóžu správné nastaviťvykurovaciu křiv¬ 
ku: 

- Termostatický(é) ventil(y) alebo zónový(é) ventil(y) v hlavnej 
miestnosti (napr. obývačka alebo kúpelna) úplné otvorte. 
V hlavnej miestnosti neodporúčame inštalovaťžiadne ter¬ 
mostatické resp. zónové ventily. Pre tieto miestnosti regulujte 
teplotu prostřed níctvom dial'kového ovládania. 

- Pri rozdielnych vonkajších teplotách (napr. -10 °C a +10 °C) 
prispósobte vykurovaciu křivku tak, aby sa v priestore vedení 
nastavila požadovaná teplota. 

Nastavovacie hodnoty pre začiatok: 

Parametre Podlahové vykuro-
vanie 

Radiátorové vy-
kurovanie 

Vykurovacia křivka 

Dynamika regulátora 

Komfortná teplota 

0,4 

25 

21 °C 

0,8 

50 

23 °C 
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Nastavenia 

Ak je teplota v miestnosti počas přechodného obdobia (von kajšia 
teplota cca 10 °C) příliš nízká, musíte v menu správců tepelného 
čerpadla v bode SETTINGS / HEATING / HEATING CIRCUIT zvýšit' 
parameter „COMFORTTEMPERATURE“. 

Upozornenie 
Ak nie je nainštalované žiadne dial’kové ovládanie, má 
zvýšenie paramétra „COMFORTTEMPERATURE“ za ná-
sledok paralelný posun vykurovacej křivky. 

Ak je teplota v miestnosti pri nízkých vonkajších teplotách příliš 
nízká, musí sa zvýšit’ parameter „HEATING CURVE“. 

V případe, že ste zvýšili parameter „HEATING CURVE“, musíte pri 
vyšších vonkajších teplotách nastaviťzónový ventil alebo termosta¬ 
tický ventil v priestore vedení na požadovánu teplotu. 

Materialne škody 
Teplotu v celej budově neznižujte čiastočným uzatvore-
ním všetkých zónových alebo termostatických ventilov, 
ale používajte na tento účel programy na zníženie teploty. 

Ak bolo všetko vykonané správné, móžete systém za hriať na ma 
ximálnu prevádzkovú teplotu a ešte raz odvzdušniť. 

©Materialne škody 
V případe podlahového vykurovania dbajte na maximálnu 
prípustnú teplotu pre toto podlahové vykurovanie. 

13.3 Znížený nočný režim (Silent Mode) 
► V tabu l’ke s údajmi (pozři kapitolu „Technické údaje / Tabul’ka 

s údajmi“) zistite hladinu akustického výkonu. 

Ak chcete na určitú dobu znížiť hlad inu akustického výkonu zaria-
denia, móžete v případe potřeby prepnúťzariadenie do nočného 
režimu. 

Časy, v ktorých sa přístroj přepíná do nočného režimu, móžete 
definovaťv časových programoch. 

Parametre Význam 
PROGRAMS (SILENT PROGRAM 1) znížený nočný režim 

PROGRAMS (SILENT PROGRAM 2) přístroj vypnutý 

Máte k dispozícii dva varianty pre nočnú prevádzku. 

Variant 1: znížený nočný režim 

Móžete redukovaťhladinu akustického výkonu prístroja prostred-
níctvom výkonu alebo ventilátora. Keďsa zapne núdzové/prídavné 
vykurovanie, vznikajú vyššie prevádzkové náklady. 

Variant 2: vypnutý přístroj 

Přístroj móžete vypnúť. Pri vypnutom přístroji prebieha vykuro¬ 
vanie a příprava teplej vody výlučné prostřed níctvom núdzového/ 
přídavného vykurovania. Keďsa zapne núdzové/prídavné vykuro¬ 
vanie, vznikajú vyššie prevádzkové náklady. 

13.3.1 Znížený nočný režim 

Upozornenie 
Keďje aktívny znížený nočný režim, móžu vznikat’ vyššie 
prevádzkové náklady. 

Výkon ovládania ventilátora móžete plynulo redukovat'. 

Z tabul’ky móžete zistiť, ako sa hladina akustického výkonu prístro 
ja mění vplyvom změny výkonu a ovládania ventilátora. 

Význam 
max. znížený nočný režim Výkon a ventilátor sa nemóžu redukovat' 

pod tieto hodnoty. 

znížený nočný režim Přístroj běží s nastaveným zníženým vý-
konom alebo ovládáním ventilátora. 

max. znížený noč 
W55 

HPA-0 7 (OS 
Premium 

ný režim 

HPA-0 10 (O 
Premium 

HPA-0 13 (O 
(S) Premium 

Hladina akustického 
výkonu 

dB(A) 50 55 55 

Otáčky kompresora Hz 50 50 50 

Ovládanie venti¬ 
látora 

% 45 40 40 

Vykurovací výkon kW 4,30 7,10 7,85 

znížený nočný režim 50 % 
W55 
Hladina akustického 
výkonu 

Otáčky kompresora 

Ovládanie venti¬ 
látora 

Vykurovací výkon 

dB(A) 52 

Hz 80 

% 47 

kW 4,80 

55 

50 

40 

7,10 

57 

55 

42 

9,00 

► Nastavte ovládanie ventilátora a výkon kompresora v mana 
žérovi tepelných čerpadiel. 

Parametre 
OUTPUT (COMMISSIONING / SILENT MODE / OUTPUT REDUCTION) 

FAN (COMMISSIONING / SILENT MODE / OUTPUT REDUCTION)_ 

13.3.2 Vypnutý přístroj 

Upozornenie 
Keďje přístroj vypnutý, prebieha vykurovanie a příprava 
teplej vody prostredníctvom núdzového/prídavného vy¬ 
kurovania. Vznikajú vyššie prevádzkové náklady. 

► Vypnite přístroj v manažérovi tepelných čerpadiel. 

Parametre 
HEAT PUMP OFF (COMMISSIONING / SILENT MODE)_ 

24 I HPA-0 (C)(S) Premium www.stiebel-eltron.com 



INŠTALÁCIA 

Odovzdanie zariadenia 

13.4 Iné nastavenia 
► Dbajte při prevádzke s akumulačným zasobnikom alebo bez 

něho na pokyny v návode WPM a parameter BUFFER OPERA¬ 
TION v menu SETTINGS / STANDARD SETTING. 

Pri použití programu na rozkúrenie 

V případe použitia programu na ohrievanie musíte na WPM vyko¬ 
nat' následovně nastavenia: 

► Najskór nastavte parameter „DUAL MODE TEMP HZG“ na tep¬ 
lotu 30 °C. 

► Nastavte následné parameter „LOWER APP LIMIT HZG“ na 
30 °C. 

Upozornenie 
■J Po ohřeve musíte parameter „DUAL MODE TEMP HZG“ a 

„LOWER APP LIMIT HZG“ znova nastavit’ na standardně 
hodnoty alebo na hodnoty zariadenia. 

14. Odovzdanie zariadenia 
Vysvetlite funkciu zariadenia používatelbvi a oboznámte ho s jeho 
používáním. 

Upozornenie 
Odovzdajte tento návod na obsluhu a inštaláciu používá¬ 
te loví na starostlivé uschovanie. 
Dósledne dbajte na všetky informatie v tomto návode. 
Poskytujú vám informatie o bezpečnosti, obsluhe, inšta-
látii a údržbě zariadenia. 

15. Vyradenie z prevádzky 

Materialne škody 
Zdroj napátia tepelného čerpadla sa nesmie prerušiťani 
mimo periody vykurovania. V opatnom případe nie je 
zabezpečená protimrazová othrana. 
Manažér tepelného čerpadla přepíná tepelné čerpadlo 
automatitky do letnej alebo zimnej prevádzky. 

15.1 Prevádzkový režim STANDBY 

Pre vypnutie zariadenia postačuje nastavenie manažéra tepelného 
čerpadla do „prevádzkového režimu “STANDBY“. Bezpečnostně 
funktie na othranu zariadenia, ako aj protimrazová othrana tak 
zostanú zathované. 

15.2 Prerušenie napájania 

Ak sa má zariadenie trvalo odpojit' od elektritkej siete, dodržia-
vajte nasledovný pokyn: 

Materialne škody 
V případe úplné vypnutého tepelného čerpadla a ne-
bezpečenstva zamrznutia zo zariadenia úplné vypustíte 
všetku vodu. 

16. Údržba 

A VÝSTRAHA Zásah elektritkým prúdom 
► Před začatím a kýt h ko I’ve k údržbovýth a čistiatith 

prát odpojte všetky póly prístroja od zdroj napátia. 
Po odpojení prístroja od napátia sa móže po dobu 2 
minút ešte na přístroji nathádzaťnapátie, kedze sa ešte 
musia vybit' kondenzátory na invertore. 

Odporútame vykonávaťpravidelnú inšpektiu (zistenie skutočného 
stavu) a v případe potřeby vykonat' údržbu (obnovenie požadova¬ 
ného stavu). 

1 Revízny otvor 

► Otvorte revízny otvor. 

► Skontrolujte odtok kondenzátu (vizuálna kontrola). Nečistoty 
a upthania ihneďodstráňte. 

©Materialne škody 
Otvory pre vstup a výstup vzduthu udržiavajte bez sněhu 
a ladu. 

Lamely výparníka z času na tas očistíte od lístia a inýth nečistot. 

17. Odstraňovanie poruch 

A VÝSTRAHA Zásah elektritkým prúdom 
► Před vykonáváním prát na skriňovom rozvádzači 

přístroj odpojte od napátia. 
Po odpojení prístroja od napátia sa móže po dobu 2 
minút ešte na přístroji nathádzaťnapátie, kedze sa ešte 
musia vybit' kondenzátory na invertore. 

Upozornenie 
Dodržiavajte návody manažéra tepelného čerpadla. 

Ak v případe servisu nebola nájdená thyba pomotou manažéra 
tepelného čerpadla, musí sa v případe núdze otvoriťskriňový roz-
vádzat a skontrolovať nastavenia na IWS. 
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Odstraňovanie porúch 

17.1 Kontrola posuvných spínačov na IWS 

Pre sprístupnenie IWS vykonajte následovně kroky. 

► Odoberte kryt. 

► Odstraňte sivo označené rameno. 

1 IWS 

► Nadvihnite skříňový rozvádzač. 

► Obraťte skříňový rozvádzač. 

2 Posuvný spínač (typ WP) 
3 Tlačídlo Reset 
4 Posuvný spínač (BA) 

Posuvný spínač (typ WP) 

Pomocou posuvného spinata (typ WP) móžete na IWS nastavit’ 
rozne druhy typov tepelných čerpadiel. 

Nastavenie z výroby 
Prevádzka kompresora s elektrickým núdzovým přídavným 
vykurovacím telesom 

WP - Typ 

ON 

12 3 4 

► Skontrolujte, čí je posuvný spínač správné nastavený. 

Prevádzka kompresora s druhým externým zdrojom tepla 

©Materialne škody 
Elektrické núdzové přídavné vykurovacie teleso sa v 
takom případe nesmie připojit". 

Ak sa přístroj prevádzkuje bivalentne s externým druhým zdrojom 
tepla alebo ako modul s dalším tepelným čerpadlom, musí sa 
posuvný spínač uviesťdo nasledujúcej polohy. 
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WP - Typ 

ON 

12 3 4 

Posuvný spínač (BA) 
► Skontrolujte, či je posuvný spínač (BA) správné nastavený. 

Vykurovanie 

17.1.1 Uzatvorenie pripojovacej oblasti 

► Nasaďte kryt na přístroj. 

► Upevníte kryt pomocou štyroch skrutiek. 

17.2 Světelné diody (LED) 

1 Světelné diody 
2 Tlačidlo Reset 

Význam světelných diod na IWS je uvedený v nasledujúcej tabul’ke. 

LED indikátor Význam 
Červená LEO bliká jednorázová porucha. Přístroj sa vypíná a po 10 mi-
_ nútach opáťspúšťa. IEP zhasne._ 

Červená LED svieti Viac ako 5 poruch v priebehu 2 prevádzkových 
hodin. Přístroj sa trvalo vypíná a opáťsa spúšťa až 
po resete na IWS. Interne počítadlo porúch sa tým 
vynuluje. Přístroj sa móže opáťuviesťdo prevádzky 

_ po 10 minutach. IEP zhasne._ 

Zelená IEP v střede bliká Tepelné čerpadlo sa spúšťa._ 

Zelená LEP v střede svieti Tepelné čerpadlo bolo úspěšně spustené a existuje 
_ aktivně spojenie s WPM._ 

Poruchy indikované červenou LED: 

- Porucha vysokého tlaku 

- Porucha nízkého tlaku 

- Súhrnná porucha 

- Hardvérová chyba na IWS (pozři zoznam hlášení manažéra 
tepelného čerpadla WPM) 

17.3 Tlačidlo Reset 

Ak bolo IWS nesprávné inicializované, móžete nastavenia vynulo 
vať pomocou tohto tlačidla. 

► Dodržiavajte přitom tiež kapitolu „Nové spustenie IWS“ v ná¬ 
vode manažéra tepelného čerpadla. 
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Odstraňovanie porúch 

17. A Resetova nie bezpečnostného obmedzovača 
teploty 

Ak teplota vykurovacej vody překročí 85 °C, napr. vplyvom nízké¬ 
ho objemového prietoku, vypíná sa elektrické núdzové přídavné 
vykurovacie teleso. 

1 Elektrický núdzový/prídavný ohřev 

► Odstraňte příčinu chyby. 

► Stlačením tlačidla Reset resetujte bezpečnostnú poistku. 

► Skontrolujte, či sa voda vykurovacieho okruhu premiešava s 
dostatočne vel’kým objemovým prietokom. 

17.5 Zvuky ventilátora 

Tepelné čerpadlo odoberá teplo z vonkajšieho vzduchu. Tým sa 
vonkajší vzduch ochladzuje. Pri vonkajších teplotách od 0 °C do 
8 °C sa móže vzduch ochlad iť pod bod mrazu. Ak sa pri tomto stave 
vyskytnu zrážky v podobě dažďa alebo hmly, móže na vzduchovej 
mriežke, lopatkách ventilátora alebo na vzduchovom vedení vznikat' 
lad. Keďventilátor pride do kontaktu s týmto ládom, vznikajú zvuky. 

Pomoc pri rytmických škrabajúcich, drhnúcich zvukoch: 
► Skontrolujte, či je volný odtok kondenzátu. 

► Skontrolujte, či je správné nastavený dimenzovaný výkon a 
teplota. Tvorba ladu sa vyskytuje predovšetkým vtedy, ak sa 
pri miernych vonkajších teplotách požaduje vysoký vykurovací 
výkon. 

► Spustíte manuálně odmrazovanie, v príp. potřeby viackrát, 
kým sa ventilátor neuvolní. Dbajte pri tom na pokyny v návo¬ 
de WPM a parameter „START DEFROST“ v menu „COMMISSIO¬ 
NING / COMPRESSOR“. 

► Pri vonkajších teplotách nad + 1 °C přístroj na cca 1 hodinu 
vypnite alebo ho prepnite do núdzovej prevádzky. Následné 
by sa mal lad roztopiť. 

► Skontrolujte, či je přístroj nainštalovaný v súlade s inšta lačný¬ 
mi podmienkami. 

► V případe, že sa zvuky vyskytujú častejšie, aktivujte funk-
ciu intenzívneho odmrazovania. Dbajte pri tom na pokyny 
v návode k manažéru tepelného čerpadla WPM a na pa¬ 
rameter „POWERDEFROST“ v menu „COMMISSIONING / 
COMPRESSOR“. 

► V případe, že sa zvuky vyskytujú aj naďalej, upovedomte zá-
kaznícku službu. 
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18. Technické údaje 

18.1 Rozměry a přípojky 

HPA-0 7 S Premium I HPA-0 7 CS Premium 

HPA-0 7 S Premium HPA-0 7 CS Premium 
eoi Kurenie přívod Druh pripojenia Zástrčkové spojenie Zástrčkové spojenie 

Priemer mm 28 28 

e02 Kurenie spiatočka Druh pripojenia Zástrčkové spojenie Zástrčkové spojenie 

Priemer mm 28 28 

d45 Odtok kondenzátu Priemer mm 29,8 29,8 

d46 Odvzdušnenie 

d47 Vyprázdnenie 

gOl Vstup vzduchu 

g02 Výstup vzduchu 
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HPA-0 10 Premium I HPA-0 10 C Premium I HPA-
0 13 Premium I HPA-0 13 S Premium I HPA-0 13 C Premium I 
HPA-0 13 CS Premium 

HPA-0 10 Pre¬ 
mium 

HPA-0 10 C 
Premium 

HPA-0 13 S Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 CS 
Premium 

HPA-0 13 Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 C Pre¬ 
mium 

eoi Kurenie přívod 

eOZ Kurenie spiatočka 

d45 Odtok kondenzátu 

d46 Odvzdušnenie 

d47 Vyprázdnenie 

gOl Vstup vzduchu 

gOZ Výstup vzduchu 

Druh pripo-
jenia 

Priemer 

Druh pripo-
jenia 

Priemer 

Priemer 

mm 

mm 

mm 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

29,6 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

29,6 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

29,6 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

29,6 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

29,6 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

Zástrčkové spo¬ 
jenie 

28 

29,6 

18.2 Elektrická schéma zapojenia 

HPA-0 10 Premium, HPA-0 10 C Premium, HPA-0 13 Premium, 
HPA-0 13 C Premium: Pre přístroje sú možné dve schémy zapo¬ 
jenia. 

Aby ste zistili, ktorá schéma zapojenia platí pre váš přístroj, musíte 
otvoriťveko prístroja. 

► Uvolníte štyri bočné skrutky. 

► Odoberte kryt. 

- Nie je na znázornenom mieste nalepená žiadna nálepka? 

► Riaďte sa schémou zapojenia variant A. 

- je na znázornenom mieste nalepená nálepka? 

► Riaďte sa schémou zapojenia variant B. 
1 Nálepka 
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HPA-0 7 S Premium I HPA-0 7 CS Premium I HPA-0 13 S Premium I HPA-0 13 CS Premium (jednofázový) 

X7 Rohrbegleitheizung X3 NetzWP X4 Netz Steuerung 

|on|err| l | n [©] Q1 Q2 Q3 

Ó X23 © X23 X27/4 

X27/8 © X27/1 

X27/3 Z3 

QQ : X8 

© X27/2 

■íhL 
K2 

A2 _ Al 

OUT OUT 

2Turns ; 

X38 

NTC Sensor X43 

GND 

RS485O 

HModbus 

L Modbus 

Bypass 

ERR 

Ölsumpfbeizung 

Abtauen 

¿»y- on 

HD 

JÄ^nEVU 

JŁ>nc 

MH GND 

MH Frequenzeing. 0_5V 

MH r-5V20rnA 
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X2 Busanschluss WP 

Lüfter Drehz. 

Lüfter GND 

Verdichtereintritt 

Einspritzung 

CAN GND 

CAN 

CAN H 

GND 

ND4...20mA 

HD4...20mA 

MD4...20mA 

Heißgas 

+12V X8/F4 
Phase 1 

Phase 2 

Phase 3 

Phase' 

X6 : Q1 02 03 04 

+12V 

Phase 1 

Phase 2 

Phase 3 

Lüfter +10V 

Lüfter 0... 10V 

A2 
(IWS III) 

Verd ampf erau stri tt 

GND 

Heizu n g srü c kl auf 

Außen luft 

Heizungsvoriauf 

+12...+ 18V 
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HPA-0 10 Premium I HPA-0 10 C Premium I HPA-0 13 Premium I HPA-0 13 C Premium (trojfázový) 

Variant A: Riaďte sa informáciami pre varianty A a B na začiatku kapitoly „Elektrická schéma zapojenia“. 

X5 NetzDHC 

PÍ =2600W 

X4 Netz Steuerung X7 Rohrbegleitheizung X3 NetzWP 

|on|err| l I n f©] Q1 Q2 Q3 

© X23 X27/4 

X27/8 © X27/1 

X27/3 

QQ : X8 F4 

1 

K2 

A2 _ Al 
Bypass 

FRR 

A4 Ah tauen 

OUT OUT 

A5 
DC+ 

DC-

OUT 

3 Turns 
Olsumpfheizung 

NTC Sensor 

RS48SO 

L Modbus 

X40 

GND 

—> - '2.+18V 

DC+ 
OUT 

HD 

A1 A2 

DC-

OUT 

Frequenzeing. 0.5V 

+5V20mA 

GND 

^5V 

H Modbus 
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X2 Busanschluss WP 

X36 

Lüfter Dreh z. 

Lüfter +10V 

Lüfter 0...10V; 

Lüfter GND 

Verdichtereintritt 

Verdampferau st ri tt 

GND 

Einspritzung 

CAN GND 

CAN 

CAN H 

GND 

ND4...20mA 

HD4...20mA 

MD4...20mA 

Heißgas 

+12V X8/F4 
Phase 1 

Phase 2 

Phase 3 

Phase' 

X6 : O1 02 03 04; 

+12V 

Phase 1 

Phase 2 

Phase 3 

_IB10 L_l B8 

A2 
(IWS III) 

Heizungsrücklauf 

Außenluft 

Heizungsvoriauf 

+12™+ 18V 
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Variant B: Riad'te sa informáciami pre varianty A a B na začiatku kapitoly „Elektrická schéma zapojenia“. 

X3 NetzWP X4 Netz Steuerung X7 Rohrbegleitheizung 
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X2 Busanschluss WP 

Lüfter Drehz. 

Lüfter -f-lOV 

Lüfter 0...10V 

Lüfter GND 

Verdichtereintritt 

Verdampferaustritt 

GND 

Einspritzung 

CAN GND 

CAN 

CAN H 

Heizungsvorlauf 

GND 

ND4...20mA 

HD4...20mA 

MD4...20mA 

Heißgas 

+12V 

+12V 

A2 
(IWS III) 

Heizungsrücklauf 

Außenluft 

!- 4 
X6 : O1 02 03 04 

M6 

www.stiebel-eltron.com HPA-0 (C)(S) Premium | 37 

D0
00

01
09

89
3 



INŠTALÁCIA 
Technické údaje 

Legenda 
A2 Integrované riadenie tepelného čerpadla (IWS) 
A3 Invertorový kompresor 
A4 Súprava filtrov 
A5 Konštrukčný celok jednosměrného napätia 
Bl Snímač teploty přívodu vykurovania - KTY 
B2 Snímač teploty spiatočky vykurovania - KTY 
B5 Snímač teploty horúceho plynu - PT1000 
B6 Snímač teploty vonkajšieho vzduchu - PT1000 
B7 Snímač teploty vstupu kompresora - PT1000 
B8 Snímač teploty výstupu výparníka - PT1000 
B9 Snímač teploty protimrazovej ochrany - KTY 
BIO Snímač teploty vstrekovania - PT1000 
Bil Snímač teploty odvetrávaného vzduchu - KTY 
B12 Snímač teploty kondenzátora - KTY 
B13 Snímač teploty olejovej vane - KTY 
El Núdzové přídavné vykurovacie teleso NHZ 
E2 Vykurovanie olejovej vane 
F3 Vysokotlakový kontrolny merač 42 bar 
F4 Poistka 10 A (ventilátor) 
F5 Bezpečnostně poistka pre NHZ 
K2 Stykač rozběhu kompresora L 
K5 Relé NHZ 
K6 Relé NHZ 
K7 Relé NHZ 
Ml Motor kompresora 
M6 Motor ventilátora 
M7 Krokový motor, elektrický expanzný ventil 
M8 Krokový motor, elektrický vstrekovací ventil 
P1 Vysokotlakový snímač (42 bar) 
P3 Nízkotlakový snímač (16 bar) 
P4 Snímač stredného tlaku (30 bar) 
Si Cievka, sinusový filter 
S2 Cievka, sinusový filter 
S3 Cievka, sinusový filter 
VI Snímač prietoku 
XI Svorka rozdelovača interna 
X2 Pripojovacia svorka pre externú zbernicu 
X3 Pripojovacia svorka externa elektrická sieť 
X4 Pripojovacia svorka pre externé riadenie 
X5 Pripojovacia svorka externa NHZ 
X6 Svorka 4-pólová 
X7 Pripojovacia svorka ohřevu potrubia 
X8 Svorka 2-pólová 
X23 Územ novací blok, sietbvá přípojka 
X27 Uzemňovací kolík 
X29 IWS konektor 12-pólový - riadenie 
X30 IWS konektor 3-pólový - zbernica 
X33 IWS konektor 5- pólový - elektrický expanzný ventil 
X34 IWS konektor 7-pólový - snímače 
X35 IWS konektor 6-pólový - snímače teploty 
X36 IWS konektor 3-pólový - ventilátor 
X37 IWS konektor 5- pólový - elektrický vstrekovací ventil 
X38 IWS konektor 3-pólový - olejová vana 
X39 IWS konektor 7-pólový - teplota 
X40 IWS konektor 6-pólový - HT speciálně 
X41 Základná doska 
X42 Základná doska 
X43 IWS konektor 3-pólový - Modbus 
X46 Konektor 
Y1 Přepínací ventil odmrazovania 
Y2 Přepínací ventil obtoku (iba pri HPA-0 7 CS Pre¬ 

mium, HPA-0 10 C Premium, HPA-0 13 C Premium, 
HPA-0 13 CS Premium) 

Z3 Od rušovací filter 

18.3 Hranica nasadenia 

18.3.1 vykurovanie 

X Vonkajšia teplota [°C] 
Y Prívodná teplota [°C] 

18.3.2 chladenie 

X Vonkajšia teplota [°C] 
Y Prívodná teplota [°C] 
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18.4 Výkonové diagramy 

18.4.1 HPA-0 7 S Premium I HPA-0 7 CS Premium 

vykurovací výkon 

X Vonkajšia teplota [°C] 
Y vykurovací výkon [kW] 

1 max. W65 
2 max. W55 

3 max. W45 
4 max. W35 

5 min. W65 
6 min. W55 

7 min. W45 
8 min. W35 

Teplovodný výkon 

X Vonkajšia teplota [°C] 
Y Teplovodný výkon [kW] 

1 max. W65 
2 max. W55 

5 min. W65 
6 min. W55 
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Chladiaci výkon 

X Přívod ná teplota [°C] 
Y Chladiaci výkon [kW] 

1 max. A35 
2 min. A35 
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18.4.2 HPA-0 10 Premium I HPA-0 10 C Premium 

vykurovací výkon 

X Vonkajšia teplota [°C] 
Y vykurovací výkon [kW] 

1 max. W65 
2 max. W55 

3 max. W45 
4 max. W35 

5 min. W65 
6 min. W55 

7 min. W45 
8 min. W35 

Teplovodný výkon 

X Vonkajšia teplota [°C] 
Y Teplovodný výkon [kW] 

1 max. W65 
2 max. W55 

5 min. W65 
6 min. W55 
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Chladiaci výkon 

X Přívod ná teplota [°C] 1 max. A3 5 
Y Chladiaci výkon [kW] 2 min. A35 
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18.4.3 HPA-0 13 Premium I HPA-0 13 C Premium I HPA-0 13 S Premium I HPA-0 13 CS Premium 

vykurovací výkon 

X Vonkajšia teplota [°C] 
Y vykurovací výkon [kW] 

1 max. W65 
2 max. W55 

3 max. W45 
4 max. W35 

5 min. W65 
6 min. W55 

7 min. W45 
8 min. W35 

Teplovodný výkon 

X Vonkajšia teplota [°C] 
Y Teplovodný výkon [kW] 

1 max. W65 
2 max. W55 

5 min. W65 
6 min. W55 
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Chladiaci výkon 

X Přívod ná teplota [°C] 1 max. A3 5 
Y Chladiaci výkon [kW] 2 min. A35 

18.5 Tabulka s údajmi 

Výkonové údaje platia pře nové přístroje s čistými výmenníkmi tepla. 

Příkon integrovaných pomocných pohonov je uvedený ako maximálna hodnota a móže sa líšiť podlá prevádzkového bodu. 

Příkon integrovaných pomocných pohonov je už obsiahnutý v údajoch o výkone tepelného čerpadla v súlade s EN 14511. 

HPA-0 7 
S Pre¬ 
mium 

HPA-0 7 
CS Pre¬ 
mium 

HPA-0 10 
Premium 

HPA-0 10 
C Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 
S Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 
CS Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 
Premium 

HPA-0 13 
C Pre¬ 
mium 

238976 238977 238978 238979 238980 238981 238982 238983 

Vykurovacie výkony 

Tepelný výkon při A7/W35 (min./max.) 

Tepelný výkon při A2/W35 (min./max.) 

Tepelný výkon při A-7/W35 (min./max.) 

Tepelný výkon při A7/W65 (EN 14511) 

Tepelný výkon při A7/W35 (EN 14511) 

Tepelný výkon při A2/W35 (EN 14511) 

Tepelný výkon při A-7/W35 (EN 14511) 

Tepelný výkon při A-7/W55 (EN 14511) 

Tepelný výkon při A-7/W65 (EN 14511) 

Tepelný výkon při A-15/W35 (EN 14511) 

Tepelný výkon v zníženom nočnom režime A-7/W35 

Tepelný výkon v max. zníženom nočnom režime A-7/W35 

Chladiaci výkon při A35/W7 max. 

Chladiaci výkon při A35/W7, čiastočné zaťaženie 

Chladiaci výkon při A35/W18 max. 

Chladiaci výkon při A35/W18, čiastočné zaťaženie 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

_ kW 

kW 

kW 

3,50/7,40 

3,10/7,09 

2,50/6,86 

4,56 

4,68 

4,23 

6,86 

7,09 

7,30 

6,16 

4,80 

4,30 

3,50/7,40 

3,10/7,09 

2,50/6,86 

4,56 

4,68 

4,23 

6,86 

7,09 

7,30 

6,16 

4,80 

4,30 

7,86 

3,27 

8,66 

4,70 

7,85/10,80 

8,33/10,71 

6,16/10,14 

8,45 

7,84 

8,33 

9,54 

10,73 

11,06 

8,51 

7,10 

7,10 

7,85/10,80 

8,33/10,71 

6,16/10,14 

8,45 

7,84 

8,33 

9,54 

10,73 

11,06 

8,51 

7,10 

7,10 

11,49 

6,76 

15,26 

6,76 

7,85/12,85 

8,33/13,64 

6,16/12,86 

8,45 

8,00 

8,33 

12,86 

13,97 

14,30 

11,96 

9,00 

7,85 

7,85/12,85 

8,33/13,64 

6,16/12,86 

8,45 

8,00 

8,33 

12,86 

13,97 

14,30 

11,96 

9,00 

7,85 

14,88 

6,76 

17,06 

6,76 

7,85/12,85 

8,33/13,64 

6,16/12,86 

8,45 

7,84 

8,33 

12,86 

13,93 

14,30 

12,05 

9,00 

7,85 

7,85/12,85 

8,33/13,64 

6,16/12,86 

8,45 

7,84 

8,33 

12,86 

13,93 

14,30 

12,05 

9,00 

7,85 

14,88 

6,76 

17,06 

6,76 
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INŠTALÁCIA 
Technické údaje 

Příkony 

HPA-0 7 
S Pre¬ 
mium 

HPA-0 7 
CS Pre¬ 
mium 

HPA-0 10 
Premium 

HPA-0 10 
C Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 
S Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 
CS Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 
Premium 

HPA-0 13 
C Pre¬ 
mium 

Příkon při A7/W65 (EN 14511) kW 1,93 1,93 3,28 3,28 3,28 3,28 3,28 3,28 

Příkon při A7/W35 (EN 14511) kW 1,11 1,11 1,54 1,54 1,66 1,66 1,54 1,54 

Příkon pří A2/W35 (EN 14511) kW 1,09 1,09 2,01 2,01 2,01 2,01 2,01 2,01 

Příkon při A-7/W35 (EN 14511) kW 2,42 2,42 2,93 2,93 4,31 4,31 4,16 4,16 

Příkon při A-7/W55 (EN 14511) kW 3,38 3,38 4,10 4,10 5,94 5,94 5,76 5,76 

Příkon při A-7/W65 (EN 14511) kW 3,95 3,95 5,25 5,25 7,53 7,53 7,53 7,53 

Příkon při A-15/W35 (EN 14511) kW 2,45 2,45 2,91 2,91 4,56 4,56 4,48 4,48 

Příkon ventilátora vykurovanía max. kW 0,10 0,10 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 

Příkon núdzového/prídavného vykurovanía kW 6,20 6,20 8,80 8,80 6,20 6,20 8,80 8,80 

Výkonové čísla 

Výkonové číslo při A7/W65 (EN 14511) 2,36 2,36 2,57 2,57 2,57 2,57 2,57 2,57 

Výkonové číslo při A7/W35 (EN 14511) 4,23 4,23 5,09 5,09 4,82 4,82 5,09 5,09 

Výkonové číslo při A2/W35 (EN 14511) 3,88 3,88 4,14 4,14 4,14 4,14 4,14 4,14 

Výkonové číslo při A-7/W35 (EN 14511) 2,83 2,83 3,26 3,26 2,98 2,98 2,93 2,93 

Výkonové číslo při A-7/W55 (EN 14511) 2,10 2,10 2,62 2,62 2,35 2,35 2,42 2,42 

Výkonové číslo při A-7/W65 (EN 14511) 1,85 1,85 2,10 2,10 1,90 1,90 1,90 1,90 

Výkonové číslo při A-15/W35 (EN 14511) 2,51 2,51 2,92 2,92 2,62 2,62 2,69 2,69 

SCOP (EN 14825) 3,84 4,04 4,70 4,87 4,39 4,53 4,63 4,76 

Výkonové číslo chladenia při A35/W7 max. 2,41 2,53 2,38 2,38 

Výkonové číslo chladenia při A35/W7, čiastočné zaťaženie 2,79 2,93 2,93 2,93 

Výkonové číslo chladenia při A35/W18 max. 2,87 3,12 2,83 2,83 

Výkonové číslo chladenia při A35/W18, čiastočné zaťaženie 3,88 3,76 3,76 3,76 

Účinník cos(phi) 0,95 0,95 0,95 0,95 0,95 0,95 0,95 0,95 

Údaje o hlučnosti 

Hladina akustického výkonu (EN 12102) dB(A) 50 50 55 55 55 55 55 55 

Hladina akustického tlaku vo vzdialenosti 5 m vo volhom 
při esto re 

dB(A) 28 28 32 32 32 32 32 32 

Hladina akustického výkonu max. dB(A) 61 61 61 61 66 66 66 66 

Hladina akustického výkonu zničeného nočného režimu dB(A) 52 52 55 55 57 57 57 57 

Hladina akustického výkonu max. zníženého nočného režimu dB(A) 50 50 55 55 55 55 55 55 

Hranice použitia 

Hranica použitia zdroja tepla min. "C -20 -20 -20 -20 -20 -20 -20 -20 

Hranica použitia zdroja tepla max. "C 40 40 40 40 40 40 40 40 

Hranica použitia na strane vykurovanía min. "C 15 15 15 15 15 15 15 15 

Hranica použitia na strane vykurovanía max. "C 65 65 65 65 65 65 65 65 

Hranica použitia tepelného zdroja při W65 "C -20 -20 -20 -20 -20 -20 -20 -20 

Hranica použitia, min. vonkajšia teplota v režime chladenia "C 15 15 15 15 

Hranica použitia, max. vonkajšia teplota v režime chladenia "C 40 40 40 40 

Energetické údaje 

Trieda energetickej účinnosti, priemerné podnebie, W55/W35 A++/A++ A++/A++ A++/A+++ A++/A+++ A+/A++ A++/A+++ A++/A+++ A++/A+++ 

Elektrické údaje 

Max. příkon bez núdzového přídavného vykurovanía kW 4,40 4,40 5,50 5,50 6,90 6,90 7,10 7,10 

Menovité napatie kompresora V 230 230 400 400 230 230 400 400 

Menovité napatie riadenia V 230 230 230 230 230 230 230 230 

Menovité napatie núdzového/prídavného vykurovanía V 230 230 400 400 230 230 400 400 

Fázy kompresora 1/N/PE 1/N/PE 3/N/PE 3/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 3/N/PE 3/N/PE 

Fázy riadenia 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 

Fázy núdzového/prídavného vykurovanía 2/N/PE 2/N/PE 3/N/PE 3/N/PE 2/N/PE 2/N/PE 3/N/PE 3/N/PE 
Istenie kompresora A 1 X B 20 1 X B 20 3 X B 16 3 X B 16 1 X B 35 1 X B 35 3 X B 16 3 X B 16 

Istenie riadenia A 1 X B 16 1 X B 16 1 X B 16 1 X B 16 1 X B 16 1 X B 16 1 X B 16 1 X B 16 

Istenie núdzového/prídavného vykurovanía A 2 X B 16 2 X B 16 3 X B 16 3 X B 16 2 X B 16 2 X B 16 3 X B 16 3 X B 16 

Náběhový prúd A 7 7 4 4 10 10 4 4 

Prevádzkový prúd max. A 19,10 19,10 7,90 7,90 30,00 30,00 10,20 10,20 

Prúd zabrzděného rotora LRA A 17 17 38 38 38 38 38 38 

Max. impedancia siete Zmax podía OIN EN 81000-3-11 0 0,16 0,16 0,45 0,45 0,17 0,17 0,45 0,45 

Vyhotovenia 

Chladivo 

Plniace množstvo chladivá 

COjekvivalent (C02e) 

Skleníkový potenciál chladivá (GWP100) 

Druh krytia (IP) 

Materiál skvapalňovača 

ks 
t 

R410A 

4,2 

8,77 

2088 

IP14B 

1.4401/Cu 

R410A 

4,2 

8,77 

2088 

IP14B 

1.4401/Cu 

R410A 

4,7 

9,81 

2088 

IP14B 

1.4401/Cu 

R410A 

5,5 

11,48 

2088 

IP14B 

1.4401/Cu 

R410A 

4,7 

9,81 

2088 

IP14B 

1.4401/Cu 

R410A 

5,5 

11,48 

2088 

IP14B 

1.4401/Cu 

R410A 

4,7 

9,81 

2088 

IP14B 

1.4401/Cu 

R410A 

5,5 

11,48 

2088 

IP14B 

1.4401/Cu 
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INŠTALÁCIA I ZÁRUKA | ŽIVOTNÉ PROSTREME A RECYKLÁCIA 
Technické údaje 

Rozměry 

HPA-0 7 
S Pre¬ 
mium 

HPA-0 7 
CS Pre¬ 
mium 

HPA-0 10 
Premium 

HPA-0 10 
C Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 
S Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 
CS Pre¬ 
mium 

HPA-0 13 
Premium 

HPA-0 13 
C Pre¬ 
mium 

Výška mm 900 900 1045 1045 1045 1045 1045 1045 

Šířka mm 1270 1270 1490 1490 1490 1490 1490 1490 

HÍbka mm 593 593 593 593 593 593 593 593 

Hmotnosti 

Hmotnost' kg 160 160 175 175 175 175 175 175 

Přípojky 

Přípojka prívodu/spiatočky vykurovania 28 mm 28 mm 28 mm 28 mm 28 mm 28 mm 28 mm 28 mm 

Hodnoty 

Povolený prevádzkový přetlak vykurovacieho okruhu 

Objemový prieto k vykurovania (EN 14511) při A7/W35, B0/W35 
a 5 K 

Objemový prietok na strane zdroja tepla 

Men. objemový prietok vykurovania při A-7/W35 a 7 K 

Men. interny pokles tlaku vykurovania 

Prietok vykurovania min. 

MPa 

m3/h 

m3/h 

m3/h 

hPa 

m3/h 

0,30 

0,73 

2300 

0,842 

45 

0,70 

0,30 

0,73 

2300 

0,842 

45 

0,70 

0,30 

1,06 

4000 

1,17 

100 

1,00 

0,30 

1,06 

4000 

1,17 

100 

1,00 

0,30 

1,40 

4000 

1,59 

100 

1,00 

0,30 

1,40 

4000 

1,59 

100 

1,00 

0,30 

1,40 

4000 

1,57 

100 

1,00 

0,30 

1,40 

4000 

1,57 

100 

1,00 

Ďalšie údaje 

HPA-0 7 S 
Premium 

HPA-0 7 CS 
Premium 

HPA-0 10 
Premium 

HPA-0 10 C 
Premium 

HPA-0 13 S 
Premium 

HPA-0 13 CS 
Premium 

HPA-0 13 
Premium 

HPA-0 13 C 
Premium 

Maximálna nadmořská 
výška inštalácie 

m 

238976 

2000 

238977 

2000 

238978 

2000 

238979 

2000 

238980 

2000 

238981 

2000 

238982 

2000 

238983 

2000 

Záruka 
Pre zariadenia nadobudnuté mimo Nemecka neplatia záruč¬ 
ně podmienky našich německých spoločností. V krajinách, v 
ktorých existuje jedna z našich dcérskych spoločností predá-
vajúcich naše výrobky, sa skór poskytuje záruka ¡ba od tejto 
dcérskej spoločností. Takáto záruka je poskytnutá ¡ba vtedy, 
keďdcérska spoločnosť vydala vlastně záručně podmienky. 
Nad rámec uvedeného sa záruka neposkytuje. 

Na zariadenia, ktoré boli nadobudnuté v krajinách, v ktorých 
naše výrobky nepředává žiadna z našich dcérskych spoločnos¬ 
tí, záruku neposkytujeme. Případné záruky prislubené dovoz-
com zostávajú týmto nedotknuté. 

Životné prostredie a recyklácia 
► Přístroje a materiály po použití zlikvidujte v sůlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 

► Ak je na přístroji vyobrazený přeškrtnutý smet¬ 
ný koš, odovzdajte přístroj na ďalšie použitie a 
zhodnotenie na miestnom zbernom dvore alebo 
zbernom mieste obchodu. 

Tento dokument pozostáva z recyklovatelného pa-

*22 \ piera-
— ► Po uplynutí životnosti prístroja dokument zlikvi-
PAP dujte v sůlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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